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I. LJODMÆLI. 



MINNI CANADA, 

2. ágást 1897. 



Vort unga land, þú landiö meginfríða, 
þú landiö, sem oss kennir bezt að stríöa 
til sigurhróss og sannra hags-umbóta; 
því síns atgerfis hvern þú lætur njóta. 

þú Canada ert Kanáans-landiö sanna, 
þú kostalandið frjálsborinna manna; 
til framfara þú frjálsan anda vekur 
og forna vanans heimsku burtu rekur. 

J)ig vogi enginn konungs ambátt kalla, 
þú krýnda drotning regin hamraíjalla. 
J)ín skikkjan græna' er skógar.nörkin víöa, 
og skartiö væna akurreinin fríöar- j 

Digitized by VriOOQlC 



í skauti þínu áttu gnægt af auöi, 
og óspart miölar sonum þínum'brauöi, 
ef á sinn mátt o^rfíegirf Aífg(*líua l- 
og manndóms ei af réttri götu snúa. 

þú tókst oss forðum, fátæka«og smáa, 
er fornan létum bústaö vorra áa, 
oss fóstur bauöst meö fylsta kærleiks-hóti^ 
og faöminn stóra breiddir oss á móti. 

Vér ætíö skulum unna þér af hjarta, 
sem oss hefur senda vonarstjörnu.bjarta^ 
er fögru Ijósi á farbraut vora stráir 
og frægöar gengi niöjum vorum spáir. 



JÓLANÓTTIN. 

1897. 



Um uppheims bláa eHvoga, 
þars ótal fögru blysin loga, 
er eitt að líta öörum stærra, 
sem öUum hinum logar skærra; 
):aö boðar fæöing frelsarans. 

En holdleg augu ekki sjá 1^6,^^ Coogle 
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og engum heldur lýsa má þaö, 
sem trúir ei af öUu hjarta 
á algæzkunnar Ijósiö bjarta 
og fórnargildi frelsarans. 

í kotum jafnt sem konungs höUum, 
nú kátt er heims í bygöum öUum, 
þars grundvöUuö er kristin kirkja 
og klerkar drottins víngarö yrkja 
meö friöarboöskap frelsarans. 

Já, fögnuö mörgum flytja jólin, 
þá f ærast börn í nýja kjólinn, 
meö gleöi nýjðj'^afir skpöa 
og gleyma hverskyns hrygö og voöa, 
og fagna komu frelsarans. 

Sem h'til börn með bljúgu geöi 
nú byrjum vora jólagleöi, 
og fylkjum oss í orði og verki 
und alkærleikans helga merki, 
að fögru dæmi frelsarans. 
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RÓSIN. 

Rósin fríö í fögrum lund 
fagnar blíöri morgunstund, 
sólu breiöir blööin móti, 
byrturínar og yls svo njóti ; 
daggartárin þrungnu þá 
þerrast skjótt af hennar brá. 

pannig vér með léttri lund 
— líkt og blómin fríö á grund - 
breytum lífs í byljá-róti, 
breiöum vonar-faöminn' móti 
kærleiks sól, er þerrar þá 
þrungin tár af hreldri brá. 

Hræöumst ekki hel né gröf; 
heimi í vor skömm er töf ; 
dauöans fyrir handan hafiö 
huldu-skýjum sem er vafiö, 
heiöskír Ijómar h'knar sól, 
h'fs þar eih'f haldast jól. 
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KÆRLEIKUR. 



Ef traust vér knýtum kærleiksbönd, 

sem kristnum hæfir mönnum, 

og bróöir réttir bróöur hönd 

me6 bróöurhuga sönnum, 

og eindrægninnar andi býr 

í oröi jafnt sem verki, 

mun gæíurööuls geislinn skír 

æ glitra á voru merki. 

Ep mannfélagsins ami á 
þars úlfúö loga kyndir, 
vér hljótum oss til ama sjá 
þær ægu skuggamyndir, 
sem agg og þrætur eíla mest 
og óhamingju bo6a, 
og kveykja andans eiturpest 
til eilífs tjóns og vo6a. 

Hinn sanna konung kærleikans 

því keppumst viö a6 hylla, 

svo blessun ávalt hljótum hans, 

þá hverfur böl og viUa; 

í sorgum jafnt sem gle6iglaum, 

hans götu beint ef fetum^igtizedbyGoögle 
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í íreistinganna stríöum straum 
vér staöiö örugt getum. 

Já, biöjum hann, sem æöstur er, 

oss aöstoö veita sína, 

og láta í vor hjortu hér 

sitt helga Ijósiö skína; 

þaö sannleiks veginn vísar á 

og vermir hjörtu kálin, 

svö hæstum sigri hepnist ná 

er hnfguni loks í válihn. 



MEYJA-ÓÐUR. 
(Bædi sönglag og viðlag er þýzkt). 



Á meöan fjör'er ungt f.æöum, 
, , vívallerallerallera * * . 

og vorsól skín á vonarhæöum, 
, , vívallerallerallera ' ' 

vér kyrjum gleöi gloríá 

og gullna strengi leikum á 
, , vívallerallerallera * ^ 

Og svásrar æsku syngjum minní, 



, , vívalleralleral 



era**. 
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svo þrífist engin sorg í sinni, 

, , vívallerallerallera * *. 
því æskan er svó lyndislétt 
og langar til aö fara á sprett 

, , vívallerallerallera * * . 

í unaösværum æskudraumi, 

, , vívallerallerallera * * 
vér berumst fram meö gleöi glaumi, 

, , vívallerallerallera * *. 
Oss siöleg skemtan saklaus er, 
því sannleiks herrann vitni ber 

, . vívaller9.11erallera * S 

Hve yndislegt e^. æ á kvöldin, 

, , vívallerallerallera * * 
þars Ijómar skæri Ijósafjöldin, 

, , vívallerallerallera * * 
og glymur loft af gleöisöng; 
þá gerist ekki tí5in löng 

, , vívallerallerallera ' *. 

Og fold þá gyllir sumarsólin, 

, , vívallerallerallera * * 
um lundinii græna grund og hólinn, 

, , vívaílerallerallera ^^^^^^^^ ^^ Google 
aö hoppa líkt og léttfætt tiind 
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og lífsins skoöa björtu mynd 
, , vívaUerallerallera * *. 

þó ávalt liyggjum hófs a6 gæta, 
, , vívallerallerallera * * 

og engan hryggja, heldur kæta; 
, . vívallerallerallera * * 

vor gleöi sé æ helg og hrein, 

sem hjarta engu vinni mein 
, , vívallerallerallera * *. 



KLONDIKE. 



Nú í vestur víking halcla 
víkingar aö fornum siö, 
hamrabúum heiftir gjalda, 
hrímþursana berjast viö, 
sem þar heims um allan aldur 
ómælandi fólu seim; 
ramihan huldu g'ðlu galdur 
goöin yfir sjóöi þeim. 

Rá5in er nú gömul gáta, 

goöadómur fallinn er. 

þursar vert5a loks a6 látadbyGoogle 
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linnabing af höndum sér; 
framar neitt þeim finst til varna, 
fornri blæju af er svift; 
miUum gráögra mammons barna 
mui\di þeirra veröur skift. 

Ei má boöum rögna rifta, 
raun á slíku voröin er ; 
misjafnt æriö mun þó gifta 
málan gjalda þessum her; 
veröur hver sér lynda láta 
laun óríf þó séu veitt. 
Sá þarf aldrei guU aö gráta 
guUiö sem ei átti neitt. 



Röskir drengir rjúfiö hauga, 
rammar vættir herjiö á; 
hlífist ei viö dökka drauga, 
dólga ræniö, hver sem má; 
heitiö á ,,l)ór** og helga ,,Láka*S 
hefliö ei segl þótt vaxi gráö. 
Sitjandi oft sveltur kráka, 
sú er flýgur hremmir bráö. 

Vel sé þeim sem hnossiö hljóta, 

heiUa allra þeim ég biö, 

ef þeir mammon ekki blóta^ t 

.;, , . ^, DigitizedbyGOOgle 

eftir fornum nurnlssiö. ^ 
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Framkvæmdanna afl er auöur, 
iUa títt þó variö sé; 
andi manns er orkusnauCur 
einatt því hann skortir fé. 



RÖDD ÚR EYÐIMÖRKINNI. 
(28. maí 1898). 



Hér ef skyldi ég beinin bera 
brattra miUum íjalla tinda, 
heygöur mun ég aö háttum feöra, 
en helskó mér ei þarf aö binda. 

Skófrekt því ég ætla eigi 
eilíföar á brautum vera; 
anda minn þá ofar skýjum 
óþreytandi vængir bera. 

Ei þá reynist öröug íörin 
austur a6 sækja vinafundinn, 
sem ég viö fyrir skömmu skildi 
skírum vinar heitum bundinn. 



yGoogle 
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SENN KEMUR SUMARIÐ. 

(1. apríl.1899). 



Senn kemur sumaxiö blíöa, 
sveipaö í ylgeisla hjúp; 
senn lægir svalviöriö stríöa, 
senn kyrrir ólgandi djúp. 

4 

Senn hýrnar sólvangur breiöi, 
senn brosir foldin oss vi8; 
sætróma svanur um heiöi 
svífur meö töfrandi kliö. 

Senn alt af svefndoöa reisist, 
senn gliöna hrímkólgu ský; 
vetrar úr læöingi leysist 
Jífiö og þroskast á ný. 

Senn fyllir sólstöfum dalinn, 
svartálfar þokast af leiö; 
senn vermist sáðreitur kalinn, 
senn kvakar þröstur á meiö. 

Sénn glita sóleyjar varpa, 

senn breytist nóttin í dag; oogle 



senn leikur svásúöar harpa 
sumarsins himneska lag. 

Serin kemur syngjandi lóa, 
suörænum flogin úr lund; 
senn fara sjómenn aö róa, 
senn berst þeim guUiö í mund. 

Laxar og silunga-seyöi 
sveima um elfur og^tjörn; 
hlakkar þar hátt yfir veiöi 
háfleygi kóngurinn, Örn. ; 

Senn fara lömb sér aö leika 
léttfætt um bala og hól, 
sauöir um klettariö kreika, 
kýr og ær þyrpast á ból. 

Líflö alt leikur viö fingur, 
lofandi umskiftin góö; 
náttúran samróma syngur 
samstæöan fagnaöar óö. 

Andi manns líka viö lifnar, 
lífs runum alt viröist skráö; 
yngist og uppá viö þrifnar, 
undrandi spekinnar ráð: DigtzedbyGoogle 
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Vonirnar vakna í brjósti, 
víliö og kvíöina svo dvín, 
Vetrariife grályndis-gjósti 
gleymt er þá vorsólin skín. 



Treystum á mátt-þann og megin 
menning sem eflir og dá6, 
Fetum svo framsóknar vegínn 
felandi drottni vort ráö. 



HÁKON HLAÐAJARL. 



Hann Hákon meö nauöung varö kristinn 

að kalla, 
frá kristninni óöara geröi þó falla, 
og reif niöur kirkjur og rak presta alla, 
^n regin meö víröingu hóf upp á stalla, 

til sigurs sér. 

Hann aldrei í stafnínum róöukross reisti, 
JTVÍ rengdi aö slíkt efldi sigur og hreysti; 
hann grimmur til rómu í þórs nafni þeystí, 
og þorgeröi framar en Maríu treysti. 

til sigurs sér. ,ig,,,, ,^ Google 
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Hann kristnina hégilju kaíl^töi Ijóta, 
og kristilegs friöar ei girntist aö njóta; 
hann fátt vildi læra til lífernis bóta, 
en læröi aö syninum þyrfti aö blóta 
til sigurs sér. 



Menn vaöa hér ávalt í viUu og svíma, 
og vitinu ráöin er endalaus glíma, 
viö heiöninnar kyngi og heimsku aö stíma^ 
meö hégiljum ótal, sem burt þyrfti rýma 
til sigurs sér. 

J)ótt heimurinn talinn sé kristinn aö kalla, 
írá kirkjunni margir hér enn í dag falla; 
þvf sjá þykjast á henni svörtustu galla, 
Og sín eigin go5 vilja hefja' upp á stalla 
til sigurs sér. 

í sannleika hver einn vill sigurinn hljóta; 
og sumir — aö hagsældar megi þeir njóta, — 
á sjálfselsku altari sannfæring blóta, 
þótt samvizkulögmáliö veröi aö brjóta 
til sigurs sér. 



yGoogle 
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EFTIRMÆLI. 



Margrét Jónsdóttir, 

kona Ölafs Indridasonar (undir hans nafni), 
2{. marz 1898. 



J)á faxsæl fram ert stígin, 
og frelst af allri þraut, 
til hoUrar hvíldar hnígin 
í húmleitt grafar skaut. 

En einn ég eftir hjari 

þá elU aö dyrum ber; 

sem Utiö Ijós á skari 

mitt Uf nú voröiö er. 

Á björtum bernsku stundum, 

þá blasti Ufiö viö, 

viö hjúskaps-heiti bundum 

a5 helgilaga siö. 

þá unaös ársól brosti ^ , 
á æsku-vonar brá; ^ 
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aö meiga, er stundin kemur, 
um eilííö dvelja ykkur hjá, 
þars ekkert böl er fremur. 



Eftír barn. 
(TJndir nafni módurínnar). 



Fölnuö er mín fríöa rósin, 
fögru sloknuö brúnaljósin, 
hjartaö unga hætt a6 slá; 
stirö og köld er hlýja höndin, 
heljar fast sem reyröu böndin, 
morgni hennar æfi á. 

Saknaös kvöl og sorgin þunga 
sárt mig beygir, því svo unga 
hana grafar huldi skaut. 
En ég veit aö öndin lifir, 
alla mæöu hafin yfir, 
leggur þaö mér líkn í þraut. 

Friöarins á fögru landi 

f relst úr allri neyö og grandi, 

drottins akri í hún grær. 

ÖUum jarölífs fjólum íegri^^^Google. 
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farsælli og elskulegri, 
eilífum þar hún þroska næn 

Aftur þar viö fáum finnast, 
fomra ástarhóta minnast, 
sama þegar vík ég veg. 
Sérhver grær þá ama-undin, 
er mín hjartans rós er fundin, 
endurfædd og elskuleg. 



JÓN ÁSGEIRSSON 
á Þingeyrum. 



Ég einatt glögt í anda sé 
meö aödáun hin fornu vé, 
þars Húnavatns var helguö leiö, 
er höldar mæltu lögskil greiö, 
og þrifinn margur þjóöskörungur 
þangað )r&t&. 

J)á frægöar-sunna fagurt skein 
á frelsis-himni björt og hrein; 
þá stóö um haUöur hetjuöld, 
þá höföu goöar megin-völd, 
er drengskaps-rúnir ristu á sinn 

^ ^ ' DigitizedbyGoOgle 
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í líúnni fríöu feöra.sveit 
þaö frægast höfuöból ég veit; 
þar lengi sat aö verki vís, 
hin vitra Sökkvabekkjar-dís, 
sem okkar þjóö hefur ódauölegan 
únniö prís. 

Og jafnan hafa höffJingjar 
meö heill og rysnu búiö þar, 
sem öölast hafa veg og vöM, 
ei viröing skort né otursgjöld, 
og göfgast merki grafiö á sinn goöa- 
skjöldj. 



Á pingeyriim í þetta sinn, 
er þreyttur staldrar hugi m inn, 
ég sé þar Jón er lagöur látt, 
nnd lágu kumbli sefur dátt, 
því andinn lengur líkamanum lér ei 
mátt. 

Én á ég aö gráta, eöa hvaö? 
Ég ætla lítiö gagni þat5. 
Ég sakna, en ei syrgi hót, 
því sannlega fundiö hefur bót 
minn látni vin, viö lífsins huldu 

leiöamót. '^ '"^' '' Google 
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Ég dáöríkari dreng ei fs^nn, 
meö dáö hann þjóöar-hylli vann. 
Sem höíöingi— pótt heföi' ei völd 
og hirti Iftt um otursgjöld — 
hann mannú6 sanna markaöi á sinn 
mæra skjöld. 

Hans lund var frjáls og höndin hraust> 

og hjartaö trútt og fölskvalaust, 

hann atgervi af öörum bar, 

sem íslands fornu þjóðkappar, 

í mannraun allri ótrauöur og ötuU var. 

Hann bygt sér hefur bautastein, 
sem byljir fá ei unniö mein; 
því liíir æ hans minning mær 
á meöan foldu giröir sær 
og eitthvert blóm á okkar fornu ætt- 
jörö grær. 



yGoogle 
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LAUSAR VÍSUR. 



BREYTING. 

Flest er breyting undirorpiö, 
eldhaf jaínvel frýs. 
Einn sér þeytir ofan í sorpiö, 
annar hærra rís. 



SITT AÐ HVERJUM. 

Aö öUum finna eitthvaö má, 
því alla ginnir veröld flá; 
þú göUum hinna greinir frá, 
en galla þinn ei minnist á. 



STAKA. 

Ei eru vegir ætíö-beinir, 
einatt reynslan sannar þaö; 
en ,,fleira veit sá fleira reynir*^ 
íoröum eins og Grettir kvaö. 

Digitized by V^OOQIC 
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MORGUN. 

Morgun sunna sæ og grund 
sveipar geisla* skrúöa, 
. náttúrunnaí Ufg^^r lund 
Ijóss.viö ger.fi^ prúöa>.. 



Myrkríö svarí^ tífiö kalt 
kröm og dauöa færir, 
Ijósiö bjarta lífgar alt, 
leiöir, styrkir, nærir. 



SKÍMA. 

Skelfd eru runnin* skuggatröU, 
Skíma kunn þaö boöar, 
senn á unn og austurfjöll 
árdagssunna roöar. 



*) flúin. 



EKKI ALLAR FERÐIR TIL FJÁR. 

Fátækur ég fór á braut, 
íátækari kem þó heim. 
Fátæktin er fjandans þraut, 
fjöldanum í þessum heim. 
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GULLIÐ. 

GuUiö heimsins geymir völd> 
GuUiC ér hans megin afl. 
GuUiö vora glepur öld. 
GuUiö er sem viösjált tafl. 
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IL SOGUR. 



HÖND FORLAGANNA. 

(Sönn saga, þýdd úr ensku). 



,,Fa8ir*S sagöi Donald sonur minn eitt 
sinn viö mig, ,,hvernig fara menn aö taka 
]7essar undraveröu Ijósmyndir af þrumuleiftr- 
inu, sem ég sé it5ulega prentaöar í tímaritum. 
þeir vita þó ekki nær því kann aö bregöa fyrir, 
og ekki geta þeir kyrrsétt þaö meöan myndin 
er tekin?** 

,,L{klega ekki*S svaraöi ég hlæjandi, ,,en 
Ijósiö myndar sig sjálft. þegar út lítur fyrir 
þrumuveður, að nóttu til, þarf aö hafa vélina 
reiöubúna, og benda myndapíötunni þangaö 
sem helzt er von Ijósanna; þá,um leiö og leiftr- 
inu bregöur fyrir, festist myndin af því á plöt- 
unni, sem síöan er meöhöndluö á vanalegan 
hátt**. 

,,Er þetta alt.^ Er þaö svona einfalt?*^ 
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sagöi Donald undrandi. ,,Getum viö ekki 
tekiö svona myndir?** 

,,Látum okkur reyna; þaö er bezt**, sagöi 
ég, , , en íyrst aí öUu veröum viö aö bíöa þang- 
aö til þrumur koma aö næturlagi, og þá veröur 
þú aö gæta þess aö haía vélina aö öUu leyti 
viöbúna, og látum svo sjá hvaö okkur tekst**. 

ViC þurftum ekki lengi aö bíöa, því ein- 
"mitt næstö nótt eftir samtal þetta, skall á eitt 
hiö stórf^ldasta J^umuveöur, og byrjaöi þaö 
um kl. II. Donald, sem var fyrir nokkru 
háttaöur, kom þjótandi alklæddur inn í her- 
bergi mitt og sagöi: ,,Faöir minn, komdu 
fljótt; þaö er aö ganga aö meö aftaka veöur meö 
ákaflegum leiftrum; ég ætla aö fara aö koma 
vélinni fyrir viö frairiherbergis-gluggann, þaö 
veröur hentugasti staöurinn ' *. 

Ég skal taka þaö fram hér, aö hús okkar 
stendur hér um bil lO fet frá þjóöbrautinni, 
og vita framgluggarnir aö henni; grasslétta er 
hinumegin brautarinnar, sem aö nokkru leyti 
er umgirt nýgræöings-skógi. þegar alt var 
reiöubúiö viö gluggann, kom Donald meö hálfa 
tylft af plötum og sagöi: ,,I)aö er h'klegt, a5 
okkur hepnist aö minsta kosti ein af öUum 
þessum plötum. ** 

Stormurinn, sem altaí haföi vejiS ^^^ög^le 
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ast nær, skall nú algerlega yfir meö íádæma 
ofsaþrumum og eldingum. Viö settum hverja 
plötuna eftir aöra í vélina og bjuggumst viö 
góöum árangri. Donald var í bezta skapi. 
Rétt þegar ég er aö koma fyrir síöustu plöt- 
unni segir hann: ,,Hvers vegna reyniröu ekki 
aö taka mynd af &Íéttunni viö þrumuljósiö, rétt 
á vanalegan hátt? þaö væri þó gaman aö sjá 
hvernig hún yröi útlits; beindu plötunni rétt á 
miöja sléttuna, bara til^amans**. 

Ég féllst óöar á þessa uppástungu hans, 
og haföi a6 eins komiö plötunni fyrir, þegar 
voöa-stór þruma reiö yfir; henni fylgdi afar- 
mikiö og bjart Ijós, sem gekk svo nærri, aö 
þaö geröi okkur nær því sem blinda um stund. 

, , Mér þykir vænt um aö þetta er seinasta 
platan*S sagöi Donald, þegar hann gat látiötil 
sín heyra fyrir þrumu-öskrinu, ,,því mig lang- 
ar ekki til að vera hér viö gluggann ef annaö 
eins Ijós og þettá kæmi aftur. Eigum viö aö 
prenta af plötunum í kveld?** 

,,Nei*S svaraöi ég, ,,faröu nú aö hátta, 
. en látum þaö vera fyrsta verk okkar á morgun 
aö fást viö þær*S 

En sú fyríráetlan fórst þó' fyrir, því aö í 
býti næsta morgún hrukkum viö upp viö þaö, 
aö dyrabjöUunni var hringt svo gríöarlega, aö 
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mér varö dauöhverft viö, og þaut til dyranna 
óklæddur, utan bara á náttserknum. þegar 
ég opnaöi dyrnar, sá ég, mér til mestu undr- 
undar, a6 þar stó6 lögregluþjónn bæjarins. 
Hann var náfölur, og í hverjum drætti á and- 
liti hans sáust glögg merki ótta og áhyggju. 

,,Ó, herra minn'S stundi hann upp, 
,,viljiö þér gera svo vel og koma meö mér 
hérna yfir á ílötinn? þaö liggur þar dauönr 
maöur, sem ég held aö hafi veriö myrtur, því 
þaö stendur hnífur í gegnum brjóstiö á honum * '. 

,,Liggjandi hérna á sléttunni, myrturf 
þaö er ómögulegt**, hrópaöi ég upp; ,,en bíöiö 
samt viö, ég skal koma meö yöur**. 

því miöur haföi lögregluþjónninn haft satt 
að mæla; því þarna á rennblautum balanum 
lá, meö andlitiö upp í loft og stæröar hníf 
stungnum í gegnum hjartaö, h'kami Ivans Sol- 
enski's, hins unga og lagle^a leiguliöa frá Her- 
mitage, sem haföi viljaö eignast hönd og hjarta 
hinnar yndislegu Maríu Devereaux í Forest 
Hall. Meöan lögregluþjónninn beiö hjá lík- 
inu, hraöaöi ég mér eftir lækni, sem strax eftir 
aö hafa skoöaö h'kiö gaf þann úrskurö, aö maö- 
urinn væri dáinn, og þaö fyrir nokkrum klukku- 
tímum síöan. þyí næst hrópar læknirinn upp 
og segir: ,,pennan hníf á Gerald Merrileesl 
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LítiC þi6 á,hérna á silfurbúna skaftinu er mark- 
iö hans, stafirnir G. M. * * 

Næsta kveld var hinn fríöi og gervilegi 
eigandi áC Bellisins Nons farm — sem var meC- 
biöill Solenskis — tekinn og settur í varöhald, 
sákaöur um morö, eftir eiCfestum framburöi 
ráösmannsiíis a6 Porest Hall. Hann bar þaC 
íram, aC J^etta ániinsta kvéid heföi Mérrilees 
átt allharCa orCasennu viC Miss Devereaux; 
kvaCst hahn QÍt hafa heyrt nefnt nafn Mr. Sol- 
eiiskis, en annaC gat hann ekki heyrt glögt,^ 
nema þegar Merrilees þaut hastarlega út úr 
húsinu, sagCi hann: ,,ég skal drepa hann! ég 
skal drepa hann!** Svo uppá framburC þenn- 
an og þaC, aC hnífurinn þektist sem eign 
Merrilees, var hann tekinn fyrir rétt í Guild 
Hall, í Winchester. 

Lesarinn man ef til víU eftir rekstri máls 
þessa, er jafnótt birtist í blöCunum; en þó ætla 
ég til vara aC skýra nokkuC frá varnar-gögnum 
þeim, er Merrilees reyndi aC nota sér í hag. 
Hversu sterkar líkur sem bárust gegn honum, 
meCgekk hann aldrei neitt, og kvaCst ávalt 
saklaus og óvitandf um morC þetta; hann viC- 
urkendi fyllilega framburC ráCsmannsins í For- 
est Hall, og aC þaC sama kveld hefCi hann 
beCiC Miss Devereaux, en hún ije^^i^j^sér; 
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kvaöst hann þá hafa sagt, a6 hún mundi taka 
Solenski fram yfir sig,, og hún tjáö þaö satt 
vera, J7ví hún heföi honum lofast þann sama 
dag; kvaöst hann þá hafa. mist vald á tilfinn- 
ingum sínum, því í rauninni heföi hann mjög 
Örgeröa lund. Hann kvaöst hafa stokkiö út 
úr husinu í niikiUi bræöi, og um leiö talaö 
þessi hræöilegu orö, sem nú vitnuöu svo 
stfanglega gegn sér. . Eftir aö hafa skiliö viö 
Forest Hall, kvaöst hann hafa stefnt skemstu 
leiö heim, beint yfir sléttuna og gegnt húsi 
mínu; hann kvaöst hafa hlaupiö alt hvaö hann 
orkaöi, til aö komast heim .undan óveörinu, 
sem var aö skella. á; vissi hann þá ei fyr til en 
hann rak fæturna í trjástofn og féll áfram þá 
hroöa byltu, aö hanp um leið misti alla meö- 
vilund. þegar; hann vakuaði, úr roti þessu, 
furBaöi hann á því, aö hann lá upp í loft, en 
haföi þó falliö á grúfu. . Síöan skreiddist hann 
heim til sín, mjög þrekaöur eftir-allar þes?ar 
svaöilfarir, og lagöist síöan. til syefns og svaf 
áf til morguns. En mikil varö undrun hans 
þegar hann vaknaöi og yarö þess vís, aö hann 
haföi yeriö ræntur öllum verömætum--munum, 
er hann haíöi á sér boriö kveldiö áöur ; vasar 
hans höföu veriö gjörtæmdii;; úriö, úrkeöjan^ 
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peningabuddan og veiöihnífurinn — sem hana 
allajafna bar á sér — alt, alt var fariö. 

Lögmaöurinn — verjandi hans — flutti mjög 
áhrifa miklatölu, og reyndi meö rökum aö 
sanna sýknu hans. Sýndi hann fram á, aö 
mestu líkur væru til,aö sá rétti moröingi mundi 
Jiafa rænt hann, meöan hann lá í öngvitinu, og 
l)rúkaö hnífinn til aö myröa Solenski með, sem 
hann einnig heföi rænt. 

Kviðdómurinn brosti að eins í kamp aö 
málsvörn þessari, og kvaö hana of einfeldnis- 
lega til aö blekkja brezka dómendur; svo eftir 
litla stund kom dómnefndin fram með úrskurð 
sinn, svo hljóðandi: ,,Sekur**. Gerald Merri- 
lees vár síðan dæmdur til dauða. 

Nokkrum tíma eftir atburö þenna sat ég 
kveld eitt einsamall heima í húsi mínu og beiö 
•eftir konu minni og syni, sem von var á meö 
eimlestinni frá Lundúnum, er koma átti á 
Dean-vagnstöðina kl. 3 að morgninum, en 
þaðan þurftu þau að aka í hestavagni 5 mílur. 
Mér hálf leiddist; ég haföi lokið við skáldsögu, 
sem jeg hafði verlð að lesa, og fór að hugsa 
um upp á hverju ég ætti að finna,er gæti orðið 
mér til dægrastyttingar þangað til þau kæmu 
heim; þá dultu mér alt í einu í hug mynda- 
plöturnar, sem íaUiö höföu algerlega i 
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gleymsku og altaf legiö óáhræröar síöan 
þrumunóttina miklu. ,,Ég skal einmitt fara 
aö íást viö þær mér til afþreyingar**, hugsaði 
ég, ,,þaö er mjög vel til falliö**. Fyrsta plat- 
an, sem ég reyndi, haföi mistekist, en hvers 
vegna veit ég ekki ; ég fleygöi ííenni því strax 
og tók aöra. Já, þar kom mynd, sem vert var 
um aö tala; hún sýndi fjóra mjög greínilega 
Ijósstrauma, er kvísluöust allir út frá einu 
aöal-ljósi, og var eins og þeir rinmi niöur á 
millum trjánna, sem einnig sáust grpinilega á 
myndinni. Ég var og er enn hreykiun af 
þeirri mynd, og vísindamönnum þótti mjög 
mikiö til hennar koma. Næsta mynd virtist 
mér eitthvaö undarleg; ég skildi hreint ekkert 
í henni; mér sýndist eins og ég sæi manns- 
myndir hér og þar á henni; fór mig þá aö 
ranka viö, aö þetta var myndin, sem Donald 
beiddi mig aö taka af landslaginu, því þetta 
var seinasta platan frá þessu minnisstæöa 
kveldi; og viö frekari rannsókn meö stækk- 
unargleri sá ég þaö, sem kom mér í þá geös- 
hræringu, aö ég skalf á beinunum. ,,Guö komi 
til*S hrópaöi ég, ,,þetta er myhdin af morö- 
ingjanum sem myrti Solenski. ** Enda h'ka 
var þaö sannmæli; haföi hún veriö tekin á því 
sama augnabHki sem glæpurinn^ ja^^^gggf^. 
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J>arna stóö alt greinilega uppmálaö á mynd- 
inni. Morðinginn sást þar meö hnífinn í hend- 
inni, standandi í sömu stellingum er hann 
haföi veriö í þegar hann rak hnífinn í hjartaö 
á. Solenski; andlit beggja mannanna voru vel 
þekkjanleg, og sást þá, aö sá, er moröiö haföi 
iramiö, var næsta ólíkur Gerald Merrilees. 

. Hann var lágur maöur. gildur, meö mikiö 
skegg; og á bak viö menn þessa sást hrugald 
nokkurt, svipaöast því, aö mat5ur lægi þar flat- 
ur á jörðinni og andlitiö vissí upp í loft. 

,,Guö komi til*S sagöi ég aftur viö sjálf- 
an mig. ,,Merrilees er þá saklaus eftir alt 

. saman; en hvaö þettg. getur komiö undarlega 
fyrir, aö viö skyldum einmitt verða til aö taka 
myndina á þessu sama augnabliki. Á morgun 
skal ég. fara til Winchester og sanna sakleysí 
hans'*. En þá flaug mér alt í einu í hug: ,,Á 
morgun^S sagöi ég, ,,já, en á morgun er ein- 
mitt danöadagur hans; nú er kl. 3, og eftir 5 
klukkustundir veröur alt um garö gengiö. Ein 
f órnin enn, fyrir hina ranglátu dómstóla. * ' 

Hvaö átti ég nú til bragös aö taka? 20 
mílur til Winchester; enginn vegur aö ná í 
yfirvöldin þar í tíma til að afstýra þessum 
hræöilega sorgarleik, sem bráölega hlaut aö 
■enda á svo hörmulegan hátt. Héj stóö ég 
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meö óhrekjandi sannanir í höndum, sem frels- 
gátu saklausan mann frá viöbjoöslegum dauö- 
daga — man nsem þar aö auki var einn minn 
kærasti vinur. ,,Hvaö get ég gert?** hrópaöi 
ég upp yfir mig í örvæntingu, og svitinn 
streymdi af andliti mínu. 

Rétt í þessum svifum komu þau inn, kona 
mín og sonur, og var6 þeim heldur en ekki* 
hverft viö, er þau sáu hvernig ég var utlits* 
En strax, er ég haföi skýrt fyrir þeim kringum-^ 
stæöurnar, segir konan mín: ,,Taktu hjóli5 
þitt og ríddu sem skjótast á staö til Win-^ 
chester. * * 

Já, þarna kom ráöiö. þegfar klukkan átti 
eftir einn fjóröapart í sjö,reiö ég upp aö fang^ 
elsinu í Winchester og kraföist aö fá aö finna 
fangavöröinn tafarlaust. 

Strax og ég náöi fundi hans, sýndi ég 
honum þetta himinsenda vitni, sem hann áleit 
svo merkilegt, aö hann samstundis sendi mál- 
þráöar-skeyti til innanríkis-ráögjafans og tjáöi 
honum frá þessari makalausu myndatöku, sem 
varö til aö frelsa h'f Geralds Merrilees um 
elleftu stundu. 

Ástæöunum fyrir því, aö Merrilees var 
laus látinn, var haldiö leyndum fyrir almenn- 
ingi, en myndir voru teknar eftir frummynd- 
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inni og sendar til allra lögreglustööva í hinu 
brezka ríki, sem haföi þann áiangur, aö eftir 
lo daga var hinn rétti sökudólgur handsamaC- 
ur í Soho. Hann var þvínæst krafinn til sagna, 
og meögekk glæp sinn strax. Hann kvaö Sol« 
enski hafa veriö Nihilista, en yfirgefiö þann 
félagsskap og flúiö síöan til Englands til aö 
reyna aö foröast hinn hræöilega dóm þess voöa 
félags. En líf hans var samt í sífeldri hættu 
íyrir morövopni manns þess, er hlotnast haföi 
þaö hlutverk aö ráöa hann af dögum. f þeirri 
von áð geta leynst fyrir morövörgum þessum, 
haföi Solenski tekiö sér bólfestu í okkar litla, 
rósama bæ, og ætlaö aö Ufa þarkyrlátu h'fi; en 
þorpara þessum tókst eigi aö síöur aö spora 
hann upp. Hann viöurkendi aö hafa, þessa 
áminstu þrumuyeöurs-nótt, komiö þvert yfir 
sléttuna og rekist þar á Merrilees meövitundar- 
lausan, og rænt hann öUu því, er fémætt var, 
"og meöal annars hnífnum, er hann rétt á eftir 
sliöraöi í hjarta Solenskis, sem hann af tilvilj- 
un mætti þar á. sléttunni þegar hann var ný- 
búinn aö yfirgefa Merrilees. 

Aö hæfilega löngum tíma liönum fékk 
Merrilees fulla fyrirgefningar-viöurkenningu 
fyrir glæp þann, er hann aldrei haföi drýgt. 
Og ekki skyldi mig neitt furöa á því, þó ég 
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^inhvern tíma frétti, aö hann væri trúlofaöur 
Miss Devereaux. 

Viö erum altaf hinir beztu vinir. Hann 
segist eiga mér líf sitt aö launa, en ég kveö þaö 
ekki þannig vera, heldur eigi hann þaö aö 
þakka tímaritinn, sem kom okkur til aö taka 
myndina góöu. 
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ALI-BEN HASSAN. 
(Indversk saga). 



Ali-ben Hassan, æösti ráögjafi kalífans 
Amgiad, var eitt sinn á gangi fyrir utan borg- 
ina Bagdad. Hann var í heldur þungu skapi, 
og fanst alt hafa snúist sér til óheiUa og ama 
þa6 sem af var deginum. Hann haföi nú fyrst 
ogfremstsofiö iUaum nóttina; elzti sonur hans, 
Noure^din, haföi fariö út í bæ kveldiö áöur og 
ekki komiö heim fyr en um sólaruppkomu, og þá 
augafullur; haföi veriö á argasta svall-túr alla 
nóttina, og þar meö brotiö hin viturlegu lög 
spámannsins, er fyrirbjóöa vínnautn. Enn 
fremur haföi þjónustustúlkasú, er átti aö fylgja 
dóttur hans í baöiö, sagt honum, aö fimm daga 
í rennu, heföi á heimleiöinni mætt þeim ungur 
og laglegur maöur, og látiö sem þaö væri rétt 
af hendingu, en um leiö og hann gekk fram 
hjá Aminu, þá — í staö þess aö hyija sig me5 
blæjunni — haföi hun lyft henni frá, til þess aö 
gefa þessum ókunna manni betra lækif æri til 
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aö sjá andlit sitt; en þaö stríöir beint á móti 
kurteisis-reglum ungra stúlkna meðal Múha- 
meds-manna. 

Út af öllu þessu var Ali í fremur illu 
skapi, en afréö þó að fara á ráöstofuna. þeg- 
ar þangaö kom, var ööru nær en kalífinn Am- 
^iad tæki honum vingjarnlega. • Svo stóö á, 
aö skömmu áöur haföi oröiö h'tilfjörlegt upp- 
hlaup þar í einu nærhggjandi héraöi, sem AU 
— eftir aö hafa bælt þaö íljótlega niöur — þótti 
ekki þess vert aö bera fyrir sinn tigna herra, 
kalífann. þetta höföu óvinir hans notaö sér til 
aö rægja hann viö kah'fann,svo hann varö íyrir 
mjög þungum átölum frá honum. Fyrst fyrir 
]?aö, að upphlaupiö átti sér nökkurntíma staö, 
og annað, aö hann hélt því leyndu, og í þriöja 
lagi aö hafa bælt þaö niöur meö valdi-í því. 
slíkt gæti haft iUar afleiðingar. • 

Ekki var hann fyr kominn heina, en kon- 
an fór að jagast við. hann. pg skúta hann út 
fyrir grútarskap; hann gæfi sér aldrei eyris- 
viröi, og því síöur svo mikla peninga, aö hún 
gæti keypt sér í kjól; kona governörsins væri 
altaf helmingi betur búin; hún heföi. hreint 
enga almennileg^ flík að fara í. . ÖUu þessu 
tók AU með einstakri stiUingu og þolinmæöi. 
Síðan skipar hanri þjóni sínum aö konia meö 
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matinn. En í þetta sinn haföi matsveinnina 
ekki tilbúiö nokkurn þann rétt er honum geðj- 
áöist aö, eöa þótti nokkurs virði. Nú þoldi 
hánn ekki lengur mátiö; hann stökk ut úr 
húsinu, út úr borginni og út á land. þar bjóst 
hann viö aö geta þó aö minsta kosti fengiö 
fri6 og ró. 

,,Vissulega*S segir hann viö sjálfan sig, 
, , eru sumir dagar á mannsæfinni þannig, aö þaö 
er stór raun aö þurfa að lifa þá, þegar allir 
hlutir veröa til aö snúast upp á móti manni og 
ergja mann**. 

Hann var ekki búinn að gangalangt þeg- 
ár honum fanst hitinn ætla að veröa sér hreint 
óbærilegur; hann fór því aö litast um eftir af- 
drepi fyrir hinni brennandi sólu, en árangurs- 
laust. Loksins kom hann að götuslóöa ein- 
um litlum, er lá út af aöal veginum; hann 
fylgdi honum í þeirri von aö geta fundiö for- 
sælu. Ekki haföi hann lengi gengiö áöur en 
hann kom aö hálf hrundum múrvegg, sem 
afar-stórt pálmatfé stóö undir. Sárfeginn 
fleygöi hann sér þarná niöur í skugga trésins, 
og heföi eflaust fljótlega falliö í svefn, heföi 
hann ekki heyrt éinhvérja undarlega suöu. 
Hann lítur upp, og sér þá hvar Ijómandi fall- 
eg íluga er aö sveima í kringum höfuö hans. 
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Hún var prýdd allskonar litskrauti. Hann lang- 
aöi til að soína, og bandaöi henni því aítur og 
aftur frá sér meö hendinni, en þaö haföi enga 
J^ýöingu, því hún varö æ því áfjáöari og gat 
loksins sezt á nefiö á honum. þá stóöst hann 
ekkilengur; hann settist nu hastarlega upp og 
ætlaöi aö slá hana, en mistihennar;enumlei6 
og hún foröaöi sér írá högginu leuti hún í stór- 
-eflis kóngulóarvef, sem náöi milli múrsins og 
trésinsi AIi gat ekki annaö en glaöst af óför- 
um flugunnar, og hugsaöi sem svo: ,,Ó, ég 
skal vita hvort ég f æ nú ekki friö til aö sofna oí- 
urlítinn dur fyrir >ér, ófétiö þitt**. í því sér 
hann, aö ut úr sprungu á múrnum kemur afar- 
stór og Ijót kónguló, fult eins stór og fremsti 
köggull á mannsfingri; hún haföi svartar, loön- 
ar klær. Hún fór þegar í óöa önn aö vefja 
vef sínum utan um herfang sitt. Aumingja 
flugan brauzt um og reyndi af öllum 
mætti aö losa sig, en alveg forgefins. Ala 
rann til rifja nauö flugunnar, og þó hann væri 
bæöi þreyttur og í illu skapi, gat hann ekki 
fengiö af sér aö láta hana farast þarna; hann 
stóö því upp og bandaöi meö hendinni viö 
kóngulónni, svo hún fældist burtu, síöan leysti 
bann fluguna úr þessum læöingi. ,,j8eja*S 
segir AU, „ég vonast nú eftir, a« |á^^^^pr 
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í friöi**. Flugan flaug síöan burt, en Ali lagö- 
ist niöur í forsælunni og sofnaöi fljótt og fast. 

Hann veit síöan ekki til sín þar til hann 
heyrir nafn sitt kallaö meö þrumandi raust. 
Hann lítur upp, og sér standa uppi yfir sér aö^ 
dáanlega fagra, risavaxna mannsmynd me5 
skínandi björtum vængjum föstum viö axlirnar^ 
Ali þykist vita, aö þetta sé eflaust andi. 

j.Ráögjafi**, segir þessi undra vera, ,,þu 
hefur gert mér mikinn greiöa. Ég var flugan, 
sem fyrir skömmu settist á nefiö á þér; ég tók 
þá mynd á mig aö gamni mínu, og til aö hvíla 
mig dáhtla stund viö.mín æöri störf , en hinn iUi 
andi, sem er minn svarinn óvinur, notaöi 
tækifæriö til aö ráöast á mig í þessum kring- 
umstæöum; hann haföi tekiö á sig kóngulóar- 
gerfi og tókst svö aö flækja mig í net sitt; og 
heföi fariö iUa fyrii: mér ef þú heföir ekki oröiö 
mér aö liöi. þú skalt vita þaö^- aö þó oss sé 
gefinn máttur til aö framkvæma hvaö helzt 
vér viljum, þá er oss hætta búin eins og mönn- 
unum — hverra Ifkiííg vér höfum — aö flækjast í 
ýmsar tálsnörur, og ef vér á annaö borö fest« 
umst í þeim, getum vér ekki losaö oss úr þeim 
aftur nema fyrir hjálp mannanna, þaö er 
því einungis þínu göfuglyndi aö þakka, að ég 
náöi frelsi mínu aftur, og til launa 4yrir þann 

Digitized by VjOO^' 



44 

mikla greiöa máttu biöja míg hverrar bænar, 
sem þu helzt vilt; hvaö helzt sem þaö er, skal 
þér þaö veitast**. þannig ypru prö andans. 

Ali sat um stund án þess aö svara. Eftir 
nokkra umhugsun tekur hann þó þannig til 
máls: , ,Ég sagöi íyrir litlum tíma síöan, aö 
langh'fi væri ekki eftirsóknarvert, þar sem syo 
fjölmargir dagar af. æfi manns væru eintóni 
armæöa, og a6 betra væri, a^ æficlagarnir yæru 
færri, en heiöir og skýjalausir, þess vegna — 
sé þaö á þínu valdi, góöi andi— þá frrelaöu mig 
frá öUum armæöudögunum framvegis, en láttu 
mig aö eins lifa þá daga, sem ekkert and- 
streynii geti mætt mér á; geriröu þaö, hefur 
þú margfaldlega borgaö mér greiöa þann, sem 
ég geröi þér. * * 

þegar andinn heyröi hvers hann beiddist, 
kom eins pg hálf skrítiö bros á andlit hans. , 
,,Hefur þú vel athugaö þeasa bæn þína?** spyr ' 
hann. 

,,Já*S segir Ali. 

, , Ósk þín skal veröa uppfylt, kvaö and- 
inn. Um leiö fanst Ala hann þrífa um sig 
miöjan og h'öa meö sig hátt í loft upp, og viö 
þaö misti hann alla meövitund. En þegair 
hann vitkaöist aftur, var hann Jcominn í húsiö 
5itt í Bagdad og lagður þar til í rúmi, en ekkl, 
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gat hann hreift sig hiö minsta eöa gefiö nei^^ 
hljó6 aí sér, og var því ómögulegt aö gefa þess 
merki aö hann væri liíandi. Auguni hans var 
Jokaö, en ei aö síöur sá hann alt, sem íram fór 
í kringum hann, og heyröi hvaö talaö var. 
Herbergiö var fult af fólki; konan, börnin og 
J?jónar hans voru þar öll syrgjandi, og barm- 
andi sér ut af missi svo góös eiginmanns og 
húsfööurs. 

,,Hvaö á þetta alt aö þýöa?** hugsaöi Ali. 
-, , Er ég þá virkilega dauöur. 

,,Já*S heyröi hann sagt, og sér um leiö 
hvar andinn stendur viö fótagaílinn á runiinu 
og les hugsanir hans. 

,,þú svikuli andi'S hugsaöi Ali, ,,fer6u 
-svona aö efna loforö þín.?** 

,,Ásaka þú mig ekki**, segir andinn, 
-,,heldur sjálfan þig fyrir þína eigin heimsku. 
þu baöst mig þess, sem ómögulegt var aö 
Teita, og skal jeg nú skýra þér frá hvernig á 
^ví stendur: — í öndveröu var tveimur álfkon- 
um falinn sá stari, á hendur aö spinna forlög 
mannanna. Annari var fenginn hvítur uílar- 
löpi úr hverjum hun átti aö spinna gleöidag- 
ana, en hinni svartur og skyldi hun spinna, 
armæöudagana úr honum. En eina nótt, er 
J7ær sváfu, kom gamli óvinurinn, Satan, þang-. 
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aö og ruglaöi saman allri uUinni; og svo ræki- 
lega gekk sá gamli frá þessu verki, aö þegar 
álfkonurnar vöknuöu, sátr þær engan veg til a5' 
aöskilja uUina og hafa því jafnan síöan spunn^ 
iö alt saman í graut; eöa getur þú minst þess 
aö hafa lifaö nokkurn þann dag, aö þér hafi 
ekkert gengiö í vil, þótt máske þaö hafi líti5^ 
veriö ? Meö því nú aö biöja mig aö taka frá 
þér alla armæðudaga lífs þíns, hefur þú beöi5 
mig aö taka alt, svo nú ert þú kominn aö degi 
lausnarinnar og dauöans. Mér þykir fyrir a5 
þurfa aö segja þér þetta, en þú getur engum. 
um kent utan sjálfum þér**. 

, , En þaö er nú til lítils aö f ást um þetta^. 
úr því ég er dauöur * S hugsaöi Ali. 

,,Ég er brjóstgóður**, segir andinn þá, og 
brosti. ,,Efþúvilt skal alt vera sem áöur, 
eins og þu heföir einskis æskt þér; ég skal bera 
þig aftur þangaö sem ég tók þig, og líf þitt 
skal aö öUu leyti vera óbreytt. Hvaö segir 
þú um þaö.^** 

,,Ég get ekki óskaö mér neins betra**,. 
hugsaöi Ali. þá rétti andinn út armana pg 
seildist til hans, og um leiö hvarf honum me5- 
vitundin þar til hann raknaöi viö • í skugga 
hins sama trés, er hann haföi sofnaö undir. 
Hann sprettur á fætur og íer aö íhuga^hvort 
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alt þetta æfintýri hafi nú veriö virkilegt eöa 
aö^ins draumur; og eftir nokkra yfirvegun 
snýr hann heimleiöis. 

Meöan hann svaf haföi sólin gengiö til 
viöar, og var nú raátulega svalt svo haiin 
mæddist ekkert á ganginum. þegar hann kem- 
nr heim til sín fréttir hann, aö Noureddin son- 
ur hans heföi oröiö svo veikur af fylliríinu um 
nóttina, aö hann haíöi strengt ]?ess heit aö 
bragöa aldrei framar nokkurn drykk sterkari 
-en blátt vatn. Einnig frétti hann, aö hinn 
ungi maöur, sem svo iöulega haföi mætt dótt- 
ur hans þegar hún vár á leiö frá baöinu, var 
sonur eins hins ríkasta og mest virta vinar 
hans t Bagdad, og haföi beöiö Aminu sér til 
eiginkonu. Enn fremar fékk hann þann boö- 
skap frá kalífanum, aö þegar hann heföi fuU- 
komlega getaö. kynt sér geröir hans viövíkjandi 
uppreistinni, heföi hann séö, aö þaö væri hans 
viturlegu ráöum og staöfestu aö þakka, aö hun 
varö svo fljótlega og umsvifalítiö bæld niöur; 
hann mætti því hér eftir vænta vináttu sinnar 
<enn þá fuUkomnari en áöur. 
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HANNA BODWELL. 



James Bodwell var einn hinna fyrstu ný- 
byggja í Bingham-héraöinu í ríkinu Maine f 
Bandaríkjunum. f þann tíma var þar íjölskip- 
aö af Indíánum, meöal hverra sumir virtust 
vilja halda friö og sátt viö hina nýju innflytj- 
endur, en aftur voru aörir, er ýföust viö þá og^ 
þótti óþolandi, aö hin fölu andlít (svo köUuÖu 
þeir hvíta menn) legöu undir sig landeignir 
þeirra og vildu þvf helzt uppræta þau af jörö- 
unni. 

Fjölskylda Mr. Bodwells samanstóö af 
íimm persónum, nefnil. honum sjálfum, konu 
hans dóttur fimmtán ára gamalli, sem hét 
Harina, og dreng og stólku, annaö tíu en hitt 
sex vetra. Hann hafði bygt sér kofa, rutt 
nokkrar ekrur af landi og sáö í þær. 

Margir Indíánar, nágrannar hans, höföu 
iöulega heimsótt hann meö allmiklu vinsemd- 
arbragöi; en mesta athygli virtust þeir þó veita 
börnum hans, og f óru of t fram á, aö yngri börn- 
unum væri lofab að heimsækja sig, ^^^|fp 



49 

var jafnan synjaö þess; en samt voru þeir jafn 
vingjarnlegir, og létust vilja gera Bodwell og^ 
fólki hans allan þann greiöa, er þeir gátu þeim 
í té látiö. 

Hanna var sérlega myndarleg og fríö 
stúlka, meö dökk, kjarkleg augu, afar mikiö 
jarpt hár, er hún lét jafnan leikaílausum lokk-^ 
um niöur um hinar fríöu axlir sínar og heröar, 
og vakti þaö allmikla aödáun meöal Indíána. 

Eftir nokkurra mánaöa viökynningu vi6 
Bodwells-f jölskylduna fór Indíána-höföingi einn 
fram á þaö, aö fá Hönnu heim meö sér til 
þess aö bæta henni viö" sína eigin fjölskyldu, 
en, eins og viö var aö búast, neitaöi Mr. Bod- 
well tilboöi þessu, og bar þaö helzt fyrir, aö 
hún væri ennþá of ung til þess aö fara frá for- 
eldrum sínum, og kvaöst því, sem faöir stulk- 
unnar, ekki geta gengiö aö kosti þessum fyrir 
hennar hönd; en eigi aö síöur kvaðst hann vilja. 
halda friö og sátt viö höföingjann og flokk 
hans, og vonaöist eftir,aö þetta yröi þeim ekki: 
til deiluefnis eöa sundurlyndis. 

Nokkra stund sat Indíáninn þegjandi og 
sem í þönkum; loks blés hann þunglega og 
mælti: ,,Mér þykir ilt,aö þú vildir ekki veröa 
viö þessari bón minni, en ekki mun ég heim- 
sækja þig utan einu sinni oftar, og ekki skal 
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ilokkur minn framar veita þér eöa þínum ó- 
næöi**. Aö svo mæltu fór hann. 

þegar hann er farinn segir Mrs. Bodwell: 
,,James, ég held, aö maöur þessi hafi ilt í 
hyggju**. 

,.því helduröu þaö.^** spyr maöur hennar. 

,,Vegna þess,aö hann sagöist ekki ætla aö 
heimsækja okkur utan aö eins einu sinni enn, 
og þaö er hugboö mitt, aö hann ætli einungis 
aö koma til aö drepa okkur öll** svaraöi konan. 

,,Nei, þaö held ég hann geri ekki** sagöi 
Bodwell. 

,,Nei, ég vona þaö nu reyndar líka, en 
samt væri þaö ekki nema rétt eftir Indíánum** 
sagði konan. 

>> Já, ég veit, aö þaö er ekki ólíkt sumum 
þeirra, en þó held ég,a6 hér sé engin hætta á 
f eröum * S ségir hann. 

,,Ég skal segja þér nokkuö**, segir Mrs. 
Bodwell, ,,ég ætla ekki a6 hátta í kveld; ég 
vil heldur vera vakandi þegar þeir kom hingaö 
aftur til aö drepa okkur og hafa Hönnu og hin 
börnin burt meö sér. * * 

þaö var auöséö, aö Mr. Bodwell var far- 
inn aö veröa hálf smeikur, þó hann reyndi aö 
dylja þaö, en segir samt: ,,Setjum nú svo, aö 
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þeir komi, hvaö helduröu aö þu gætir þá gert, 
þó þú værir vakandi?** 

, , Ég vil réyna aö verjast einhvern veginn * *. 

,,Já, en þeir ern margir og viö fá**. 

,,þaí5 eru byssur í húsinu og viB vitum 
hvernig áaö meöhöndla þær*S segir hún. 

,,Hvaö mikiö puöur er til í húsinu, pabbi.^*' 
tók Hanna fram í. 

,,þa6 er talsvert til af því**. 

,,þá veit ég hvaö viö skulum gera**. 

,,Já, þiö konur hafiö ætíö nóg aö segja**, 
mælti Bodwell ólundarlega. 

, , Ég veit þaö hlýtur aö hepnast. * * 

,, Jæja, skýröu þá frá hugmynd þinnig**. 

,,þu veist*S segir Hanna, ,,aö þegar Indí- 
áni kemur og vill komast inn, þá gengur hann 
rakléitt aö huröinni og knýr á hana, en sam- 
fylgdarmenn hans — ef nokkrir eru — þyrpast 
þétt aö baki honum. Ráö mitt er því þaö, 
aö viö gröfum gryfju all-stóra rétt úti fyrir hús- 
dyrunum, látum í hana talsvert af púöri, þekj- 
um svo yfir aftur svo vel aö ekki sjáist nein 
veg sum merki, höfum síöan kveikiþráö úr 
gröfinni, sem liggi inn í húsiö undir þröskuld* 
inum, þarf þá ekki annaö en kveykja á honum 
a6 innan frá meö eldspýtu, til aö sprengja alt 
í loft upp á einu augabrágBi*'. 
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Mr. Bodwell hristir höfuöiB og segir: 
,,þaö er ómögulegt**. 

,,Ég held víst aö þaö megi takast*S segir 
stúlkan. 

,,Ég er viss um aö þaö tekst*S segir móö- 
ir hennar. 

,,{)iö getiö reynt þaö, ef ykkur lízt, ** segir 
Mr. Bodwell um leiö og hann fer á staö eftir 
púörinu. 

Síöan, er gröfin var búin, var hán íylt 
upp meö smágrjóti og púöri og byrgt svo yfir 
meö mold, og aö öUu leyti um búiö eins og 
Hanna haföi rá6 til lagt. 

Nú sást á Mr. Bodwell,aÖ honum var far- 
iö aö lítast betur á ráö dóttur sinnar en í fyrstu; 
og var hann nú oröinn öruggur og mjög von- 
góöur um, aö þetta mundi hepnast. 

Strax þegar dimma tók var dyrunum 
vandlega lokaö og byssurnar hlaönar. Mr. 
Bodwell tók sér stööu viö lítinn glugga eöa 
vindauga,sem á var veggnum; líka boraöi hann 
holur gegnum vegginn á nokkrum stööum, 
tæöi til aö sjá át um og líka fyrir byssuhlaup- 
in, svo skjóta mætti á þá,sem kynnu aö veröa 
uppistandandi eftir sprenginguna. 

Kveldiö fanst þeim langt; engir gestir 
komu; alt var kyrt og hljótt. Leiö svo fram 
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eftir nóttu, aö náttúran öU virtist blunda vært 
og rótt undir hinum heiöskíra himni. þá,alt f 
einu, var sem heyröist fótatak, ekki all-fjarri> 
og um leiö gátu þau, yiö stjörnuljósiö, deilt 
mann, er stefndi beint heim aö húsinu, og svo 
annan og þriöja, og alt þar til komnir voru á 
milli tuttugu og þrjátíu. AUir gengu þeir rark- 
leiðis heini aö dyrunum og stóöu þar í þéttum 
knapp, ílestir rétt yfir gröfinni. 

Foringinn rekur þá bylmings högg á hurö- 
ina meö viöar-barefli og segir: ,,Fölu andlit^ 
opnie hurt5ina strax, eöa ég brýt hana í spón*', 

Ekkert hljóö heyrist innan frá. 

Aftur ber Indíáninn í huröina og endur- 
tekur skipan sína í grimdarlegum tón. 

Mr. Bodwell miöar nu byssu sinni gegn- 
um vindaugaö, rétt á höfuö höföingjans, og 
um leiö gaf hann Hönnu bendingu um a5 
kveykja á þræöinum; síöan hleypti hann af 
byssunni, og í sömu svipan sprakk alt í lof t upp, 
og létu þar yfir tuttugu Indíánar lífiö á hrylli- 
legan hátt. 

þeir fáu, sem uppi stóöu eftfr atburö 
þennan, tóku sem skjótast til fótanna og 
reyndu aö foröa sér, en skot innan ur húsinu 
lögöu tvo þeirra aö velli. 

Nú varö alt kyrt og hljótt; en strax, sem 

Digitized by VriOOQlC 



54 

morgunsólin sendí geisla sína yfir austurhæö^ 
irnar, opnaöi þessi vaska fjölskylda dyr sínar 
og leit út. Var þar ófagurt um aö litast. 
Hinir sundurtættu fauöskinna-ræflar lágu sem 
hráviöur víösvegar um vöUinn, svo blöskrunar- 
legt var aö sjá. En hiö eina, sem réttlætt gat 
hryðjuverk þetta, var þaö, aö þau áttu sitt eig- 
iö líf aö verja. 

þennan sama dag heimsóttu Mr. Bodwell 
nokkrir landleita menn, sem voru aö hyggja 
sér eftir bústööum þar í grendinni; þeir hjálp- 
uöu honum til aö ryöja valinn og dysja skrokk- 
ana. Dvöldu þeir þar síöan nokkra daga til liös 
honum, ef Indíánar kynnu aö veita árás aö 
nýju. 

En ekki kom til þess, • því aldrei framar 
leituöu rauöskinnar á Bodwell eöa fólk hans. 
Menn þessir tóku sér lönd þar í grendinni og 
settust aö. Fáum árum síöar giftist Hanna 
syni eins þeitra. Og þó hún sé nú fyrir nokkru 
skilin viö heim þennan, þá varir minning henn- 
ar meö heiöri, því líf hennar var mjög nytsamt 
og happasælt; og hún naut þeirrar ánægju áöur 
en hún dó, aö sjá elzta son sinn hafinn til 
ríkisstjóra-tignar í ríkinu Maine. 
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ÓLAFUR. 

Morgun einn^er við sátum a5 máltiO^ barst 
í tal, aö viö þyrftum aö bæta viö okkur vinnu- 
manni; fa6ir minn var því heldur meömæltur, 
en bróöir minn WiU (stytt af WiUiam) — sem 
raunar var mjög nýtur félagslimur í búskapnum 
— var því fremur mótfallinn, og var auöskiliö 
á oröum hans, þó hann ekki segöi þaö beint 
út, a6 hann áleit þaö mest gert til aö létta á 
yngsta félagslimnum, nl. mér; og þaö varö til 
stuðnings hans hliðar á málinu a6 því leyti, a6 
þaö gat komiö mér til a6 þagna. En alt fyrir 
þat5 ré6 karl samt eins og hann oftast var van- 
ur; og áöur en fariö var til verká um morgun- 
inn,-var því slegiö föstu, a6 viö fengjum okkur 
mann, 

Ég man vel eftir þeim morgni, því þaö 
kom á mig aö vökva trjágaröinn; því þó mér 
þætti flest 'vinna á landinu leiöinleg og lítt 
upplífgandi fyrir andann, þá þótti mér þó þetta 
verk einna lakast af öll.u. n ] ■ 
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En hvaö um þaö, ég fór til verks. Kipp-^ 
korn frá mér sá ég hvar GiUes nábúi var a5 
plægja akur sinn og þrammaöi mjög þyngsla- 
lega á eftir plógnum á stóru kýrskinns-rosa- 
buUunum sínum. Fyrir neöan akur GiUes var 
dálítiö belti af baömuUartrjám er tók af alt 
utsýni til Htla þorpsins Arsila, sem var pósthus 
okkar og næsta járnbrautarstöö. 

þegar ég var búinn aö vökva tvær trjá- 
raöirnar heyröi ég til eimlestarinnar frá Dene- 
ver, og sá þegar hun rann yfir brúná á Berton 
læknum og heim í þorpiö. Litlu síðar var5 
mér Htiö í áttina til þorpsins, sýndist mér þá 
sem eitthvaö væri kvikt niöur á veginum; ég 
horföi stööugt á þetta, og eftir því sem þa^ 
færöist nær stækkaöi þaÖ; þaö hélt rakleitt 
áfram og inn um hliö, sem var á trjágaröinum 
aö neöan; sá ég þá, aö þetta var maöur í mjög 
einkennilegum búningi. Og þetta var Ólafs 
fyrsta heimsókn til okkar. 

Fáum mínútum seinna stóö harin frami 
fyrir mér meö sína skrítnu útlendu húfu,sperta- 
upp fyrir hársrætur aö framan, og hendurnar í 
skinnpeisu-vösunum. 

,,Hef veriÖ a6 leita a6 vinnu**, segirhann. 

,,Hva6a vinnu helzt**, spuröi ég aftur jafn 
einfeldnislega ]7ví mér fanst þaö eiga bezt viö 
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hiö slétta og hreinskilnislega andlit hans og 
hin barnslegu bláu augu, sem sakleysiö og trú- 
menskan skein út úr. 

, , Ég get unniö á , farmi * '. 

í því sá ég,aö faöir minn kom utan afakri 
og stefndi heim aö húsinu svo ég kallaöi til 
hans; hann kom, og sagöi ég honum þá erindi 
mannsins; hann virtigestinn vandlega fyrir sér. 

,,Hva6 lengi hefur þú veriö hér megin 
-hafsins?** spyr hann síöan. 

,, íþessu 'Contrý*i?** 

,,Já-. 

,,Hef veriö hér eitt ár'*. 

,,Hva6 ertu, svenskur eöa danskur?** 

,,Svensk**. 

,,Hvaö hefur þú gert hér?** 

Hann fór nú aö klóra sér í höföinu og 
horföi vandræöalega á okkur á víxl; faöir minn 
sá hvaö honum leiö og breytti þvf spuming- 
unni þannig: 

,,Viö hvaö hefurðu unniö helzt?** 

,,Hef unnið á járnbraut, hef stundum 
höggviö viö**. 

,,En þekkiröu nokkuö til bændavinnu?** 

, , Get ekki sagt í þessu landi * *. 

Og um leiö benti hann á vatnsleiöslu-. 
skurSinn og leit upp í loftiö: 
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,,Vil gera svo vel sem ég get**. 

, , Fyrir hvaöa kaup viltu vinna ? hva5 
mikla peninga seturöu upp ? * * 

, , Get ekki sagt, þú borgar mér líkt og 
þú borgar öörum mönnum*í. 

, , H vaö heituröu ? * * 

,,ÓIafur Jónsson**. 

Ég fór aö reyna að stafa þetta eftir þvf 
sem hann bar þaö fram, en þaö vildi ekki 
ganga greitt, og þaö var liöin fuU vika þegar 
ég komst aö þeirri niöurstööu, aö þetta væri 
einmitt algenga enska nafniö Johnson, svona 
framboriö á svensku. En hvaö um þaö, Ólaf- 
ur réöist þarna til okkar fyrir^ vinnumann. 

WiUi bróöir var af og til aö kvarta um,a5 
hann væri f ákunnandi, og þóttist þurfa aö eyöa 
svo miklum tíma í aö kenna honum verkin; en 
Ólafur yfirvann þaö meö sinni einstöku þæg5 
og góöa vilja; en tregt gekk honum aö ná hylli 
Katrínar, sem eins og skj'ldurækin og góö kona 
haföi tekiö talsvert til greina aöfinningar og 
óánægju WiUiams bónda síns. En þaö var 
fyrir miUigöngu litla nafna míns, Toms, (stytt 
af Tómas) og systur hans — sem var enn þá 
minni — aö Ólafur komst í álit hjá móöur þeirra; 
þau elskuöu hann frá bjrjun. því vart getur 
sú tilfinning oröiÖ ríkjandi í mó6urhjai:tanu. aö 
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bera hatur eöa iUan hug til þeirra sem börnin 

hænast aö. 

Mér er óhætt aö segja, aö innan hálfs- 
mánaöar vorum viö búin aö þekkja Ólaf til 
fuUs, og hann búinn aö. vinna sér hylli allra á 
heimilinu; ekki einungis fólksins, heldur h'ka 
hrossanna, nautanna og jafnvel hundsins. En 
frá þessu var þó ein nndantekning meö okkar 
góöhjartaöa vinnumaun. Eitt af hrossunum, 
,,bronco** (vilt hestakyn), sem upphaflega var 
nefndur Jack, en svo skíröur upp og kallaöur 
,,Dimon** (fjandi) eftir aö viö höföum veriö 
sjónarvottar aö ]7ví,aö hann hafÖi tekiö Svíann 
upp á listann hjá sér, sem einn af hlutum þeim 
er haun reyndi aö eyöileggja og tortýna. Auö- 
vitaö fékk Ólafur ekki meira en sinn tiltölulega 
skerf viö okkur hina af góögeröum þessa iU- 
yrmis. Faöir minn heföi annars átt aö bera 
alla ábyrgöina af geröum hans, því þaö var 
honum aö kenna aö viö gátum ekki losast viö 
hann.; ætíö þegar tækifæri gafst til aö selja 
hann, byrjaöi karl á því aö segja hreinskilnis- 
lega frá öllum hans göUum og hrekkjum, og 
sem í sannleika voru bæöi margir og mikhr, en 
hann hélt (fhjákvæmilegt aö geta þeirra. En 
eftir aö menn höföu heyrt 'þennan fallega vitn- 
isburÖ vildi auövitaö enginji lifandi maöurjh'ta 
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víö aö kaupa hann. Viö vorum aö eins búnir 
aö eiga hann fáa daga þegar viö vorum komnir 
aö raun um þaö, aö enginn okkar gat tj6nka5 
nokkra vitund viö hann, nema helzt WiU. í 
fyrsta sinn sem ég ætlaöi aö gefa honum rak 
hann mig algerlega ut úr hesthúsinu; síöan 
skreiö ég upp á hesthúsloftiÖ og lét svo hafr- 
ana renna ofan í stallinn til hans; og meÖ þvf 
eina m6ti gat ég veriö 6hræddur um líf mitt 
fyrir honum. Faöir minn fékk líka sinn skerf 
hjá honum seinna um daginn; hann ætlaöi a5 
láta á hann aktýgin og setja hann fyrir vagn. 
Ég vissi aldrei upp á víst hvernig þaö gekk til, 
en Katrín sagöi.mér, aö hann heföi komiö inn 
draghaltur og Willi heföi rokiö út meö axar- 
skaft í hendinni. 

Strax sem Ólafur kom var hann rækilega 
varaöur vi8 glettum Dimons; en ei aö síöur 
kemur hann eitt sinn inn, frá því aö gefa hon- 
um, allur haltur og skakkur eftir hann. Tom 
litli t6k átrax eftir því og spyr, með barnsleg- 
um'raunasvip: 

,,Hvaö kemur til þu gengur svona Óli ? * *^ 
bg f6r aö haltra eftir honum um g61fiö. Hann 
brosti g6ölátlega og segir: 

,,Ég held þetta sé slæmur hestur**. 

WiU, sem haföi heyrt þetta, segir: ,,þu 
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mátt vera alvarlega varkár, Ólafur, því annars 
getur fariö svo, aö Dimon hafi þig fyrir litla 
skatt einhvern morguninn**. 

Einhverra orsaka vegna — sem þeir faöir 
minn og bróöir vita bezt um — atvikaöist þaö 
svo, aö Ólafur var látinn vinna mest meö mér. 
Viö vorum því oftast saman; þar f^rir geröist 
hann uppburöar betri og djarfari viö mig en 
aöra, og mér gekk betur aö skilja hann en hin- 
um; þannig sagöi hann mér, á sinni bjöguÖu 
ensku, sögu sína frá gamla landinu, svo ég 
komst til fulls í skilning um æfikjör hans þar. 

Hann var sonur fátæks bónda í Svíþjóö, 
og hjá honum hafði hann upp aHst. Nábúi 
hans hét Olson og dóttir hans Elsa; hún var 
á aldur viö Ólaf. þau ólust þar upp saman og 
haíöi jafnan veriö gott vinfengi þeirra sem 
barna, og þegar þau komust til íuUoröins ald- 
ur3 bundust þau hjúskaparheitum; en vaiid- 
ræöin voru, aö faöir hans haföi fleiri börnum 
fyrir aö sjá, en bújöröin lítil svo hann mátti 
ekkert af henni missa. Faöir Elsu var líka 
fátækur leiguliöi og hafCi aö eins lífs-ábúöar- 
rétt á jörö þeirri er hann bjó á. þaö virtist 
því ekki vera neitt rúm fyrir þessar ungu per- 
sónur í gamla heiminum; svo Ólafur afréö a5 
freista lukkunnar í hinum nýja heimiGo&i far- 
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areyrir var ekki til nema íyrir annaö þeirra 
Elsu, og réö hann því af aö f ara fyrst og vinna 
sér inn fargjald handa henni svo hún gæti sem 
allra fyrst komist til hans og þau gifst. 

,,Hvaö^ mikiö ertu búinn aö draga saman 
í fargjaldiö?** spuröi ég. 

, , Get ekki sagt, held þaö sé nærri nóg. * * 

Síöan dróg hann upp hjá sér dálítinn 
kampung, margvafinn tvinnaspottum, opnaöi 
hann svo og tók þar úr nokkra samanvaföa 
bankaseöla, er hann rétti mérogsegir: ,,Geröu 
svo yel.og teldu þetta. ' * Peningar þessir voru 
aö upphæö 93 dollarar. Ég kom honum í 
skilning um hvers viröi þetta væri, og hvaö 
hann ekki þurfa meira en helming fjár þessa 
Jyrir farbréf stúlkunpar frá Stokkhólmi til Den- 
ver. Hann bjó um peningana vandlega aftur, 
og ánægjubros lék um ráövendnis andlitiö á 
honum. 

,,J)akka þér fyrir'S segir hann. ,,þa8 er 
mjög gott, aö þaö er nóg, ég ætla þá ekki að 
láta h'öa meira en mánuö þangaö til ég sendi 
farbréfiö'*] 

Ég gat ekki annaö en boriö talsverða 
viröingu fyrir Ólafi eftir þetta samtal okkar. 
þetta var rtiaður, sem heita mátti, aö væri á 
flækingi í ókunnu landi; þekti h'tiö í máhnu og 
því minna fólkiö ; á lágu mentunarstigi : en trú 
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hans var svo mikil, aö huit gat flutt f jöU. Me5 
sitt litla dagskaup og fáeina doUara í vasanum 
var hann — sökum trygöar sinnar — reiöubúinn 
aö ganga út í hjúskaparstööuna og taka upp á 
sig alla þar af leiöandi ábyrgö. Vissulega eru 
slíkir menn þess veröir aö þeirra sé minst me5 
viröingu. Enda gat ég ekki annaö en miklu 
fremur virt hann en aumkvaö lipp frá því. 

Sem dyggur og duglegur þjónn haföi 
Ólafur allareiöu áunniö sér talsvert álit hjl 
fööur mínum og WiU. En svo kom eitt atvik 
fyrir, sem algerlega braut í sundur skilrúm 
þaö, sem annars er vant aö vera miUi hús- 
bænda og hjúa, og varö Dimon aö beraábyrgö- 
á því tilfelli, eins og reyndar flestu sem úr lagi 
gekk á heimilinu. 

Merin okkar haföi helzt daginn áöur, og 
jafnvel þó viö heföum aldrei getaö notaö Dim- 
on nema fyrir vagn, þá neyddist WiU til aö 
reyna aö beita honum meö öörum hesti fyrir 
kornskuröar-vélina; en ekki gekk þaö af alveg 
þrautalaust fyrir Ólafi, WiUa né axarskaftinu. 
Faöir minn, Katrín og ég, stóöum nokkuö á- 
lengdar og horföum á leik þennan, en börnin, 
Tom litli og systir hans, stóöu rétt í jaörinum 
á hveitiakrinum. ' pegar loksins var búiö aö 
koma hrossunum fyrir vélina, stóÖu þau nokk- 
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ur augnablik kyr; Ólafur gekk á staö til hlöö- 
unnar, en Will íór a6 klilrast upp á sætiö. þá 
í sama augnabliki hljóp sá gamli í Dimon, og 
fyr en viö höföum tíma til aö reka upp hljðö, 
lá WiU kylliflatur á jöröu niöri, og hrossin, meö 
véHna á eftir sér, komin á flugferö; þau hlupu 
sem æöistrylt út um akurinn, fóru fyrst langan 
sveig og stefndu síöan heim aö húsunum aftur. 
Meöan aö á þessu stóö held ég engum hafi 
hugkvæmst, aö börnin væru í nokkurri hættu 
stödd, þar til óhemjur þessar voru rétt aö kalla 
komnar ofan áþau; og það var enginn annar 
en Ólafur, er vi6 áttum líf þeirra aö þakka; 
hann kom eins og ör væri skotiö þvert yfir 
hlaöiö, þreif börnin, rétt framan viö he^ta- 
fæturnar, og kastaöi þeim frá, ööru til hægri 
og hinu til vinstri handar, en haföi ekkert tæki- 
færi til að foröa sjálfum sér; fóru J7ví hrossin 
meö véHna yfir hann; og aö hann slapp h'fs af, 
aö eins meö nokkrar skrámur, mátti heita 
sannarlegt kraftaverk. þegar viö loksins höfö- 
um höndlaö hrossin og alt var komiö til róleg- 
heita fundum viö, að víkingurinn okkar var a'S 
vísu talsvert meiddur, en þó ekki neitt hættu- 
lega. Viö vorum öU svo hrifin af þakklætis- 
tilfinningu fyrir frelsi barnanna viö bjargara 
þeirra, aö Dimonvar ekki strax dæmdur til 
dauöa, sem auövitaö heföi þó átt aö vera. 
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petta algerlega breytti stööu Ólafs. Leigöi 
37jónninn vaf nú skoöaöur sejn einn af fjöl- 
skyldunni. Næstá kveld, er viö sátum inni í 
stofunni, segir faöir minn : , , þetta var annars 
laglega af sér vikiö,/* og meinti þaö til Ólafs., 
,,Laglega, ** tók Katrín upp, ^þaö var meira 
en þaö, þaö var hreint út sagt aödáanlega 
hetjulegt, þaö var afbragö ; ég heföi hreint- 
getaö lagt hendurnar um hálsihn á honum og 
látiö aö honúm. <^ -. 

,,J)ví geröir-ðu }7aö ekki?*/ segir WiU, meö 
jafnvel óviöféjdnari svip en ég gat búist við. 

,,Vegna ,]7ess, ja, A^égna þess'S svaraöi 
hún ráöaleysislega. 

,,Vegria þess*S segi ég, ,,aö Ólafur mundi 
ekki háfá tekiö því þó þú heföir gert þaö, því 
hann mun vera bundiníi öörum örmum, þó 
þeir séu nú sem stendur heima í Svíþjóö. *v 
Síöan sagöi ég þeim sögu hans. . 

,,þaö ér gott, þetl^a bætir úr*S . segir faöir 
minn, um leiö og hann stendur upp, ,,ég hef 
veriö í vandræÖum í allan dag, meö aö finna 
eitthvaö upp, sem viö gætum gert fyrir hann; 
þetta bendir mér á /veginn. ' þaö . er þarna 
noröur hlutinn af landinn hans Gilles, sem 
ekki hefur neinn vatnsrétt og verður því aö fá 
alt vatn frá ckkur. Ég veit, aö viö gætum 
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miölaö svo miklu vatni, sem þarf,ef viö endi- 
lega þyrftum þess. Ég ætla aö vita hvaöa 
kaupsamninga ég get gert viö GiUes; landiö er 
honum einskis viröi, eins og nú stendur, svo 
ég held hann ætti aö vera fáanlegur til aö 
selja þaö meö þolanlegum kjörum**. 

þá svaraöi WiU bróöir, svp mig undraði : 
, , Ef aö þú, faöir, vilt gera þetta, þá lofa ég 
aö leggja til allan viöinn, sem þarf í hus-^ 
kofa handa honum, og svo getum viÖ hjálpast 
aö, aö koma honum upp. Nær ætlar hann 
annars aö senda eftir stúlkunni, Tom.^**segir 
hann spyrjandi og snýr sér aö mér. 

, , í næsta mánuöi, hefttr hann sagt mér. 
En mig furöaöi ekki þótt hann geröi J^aö fyr, 
undir þessum kringumstæöum; því hann hefur 
næga peninga til þess. * * 

,,Jæja*S segir WiU, ,,vi6 skulum þá slá 
þessu föstu ; þú getur sagt honum þetta í fyrra- 
máliö Tom, og ef hann treystir sér til aö 
meöhöndla merina, getur hann tekiö hana og 
létta vagninn og keyrt heim til bæjarins; en þó 
væri máske betra, aö þú færir meö honum, því 
hver veit nema hann falli í hendur einhvers 
þorparans, og tapi svo peningunum, ef þú ert 
ekki meö honum**. 

Saemma næsta morgun sag'Si ég Ókfi 
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}?essar óvæntu fréttir. Og á ég engin orö til a5 
lýsa þakklætis-tilfinninguin hans. 

,,þa6 er gott, þaö er mjög gott'S endur- 
tók hann^aftur og aftur. 
.. Viö. lögöum svo.strax.af staö og héldum 

, til Denver, pg lukum fljótlega erindi okkar á 
farbj-éfa-skrifstofunni. Að því bunu snerum 
viö heimleiöis, með þeirri gleöilegu fuUvissu, 
.aö innan sjíams mundi Elsa Olson á Vatns- 

-^nda fá tilkynningu um, aö farbréf biöi hennar 
4.skrifstofu þingvalla-línunnar í Stokkhólmi. 

/ . J)aö má vera, að Ólafi hafi fundist þaö 
eins og hálf - snubbóUi aö gleöif regnir þessar 
bærust heim aö Vatnseqda einungis meö skrif- 
stofu-skeyti, því skömmu eftir heimkomu okk- 

. ar, kemur hann upp á herbergi mitt, meö húf- 
iina í hendinni, og biöur Mr. Tom aö gera svo 
yel aö lána sér skriffæri, sem .ég lét fljótt í té. 

. Og eftir hér um bil eina klukkustund var hann 
búinn a,ö skrifa bréf, sem ég er viss um, aö 
hann kom á pósthúsiö um kveldið, þó þaö 
kostaöi hann aö labba all-langa leiö í nátt- 
myrkrinu. 

GiUes mun hafa látiö fööur minn fá land- 
i6 meö allgóöu veröi, meö því aö hann var 

'upp á okkur kominn meö vatn til aö veita 
Á nokkurn hluta af hinu landinu sínu, '^- 
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heföi veriö í vandræöum ef viö heföum synjaö^ 
honum um þaö. 

Vi6 bygðum svo húskofann í snatri, en 
Ólafur átti a6 fullgera hann aö innan í hjá- 
verkum sínum. Að nokkrum tíma liönum kom 
bréf frá Elsu, er sagöi ^nær hún ætlaöi aö 
leggja á staö frá Stokkhólmi, og sáum viö a5 
þaö var dagsett aö eins fjórum dögum fyrir 
þann tíma; viö fórum því aö vohast eftir mál- 
þráöar-skeyti frá New York-agenfinum, sem 
tilkynti nær hún legöi upp þaöan og vestur, 
enda kom þaö vonum bráöar. 

Nú var alt í gó6u lagi. Dáh'tiö, snoturt 
heimiU var til reiöu handa gestinum. Katrín 
hafdi lagt til innanhússmunina frá sér og fyrir 
sína peninga. Svo kom dagurinn, heiöur og^ 
fagur. Eimiestin átti aö koma til Denver kl. 
3 e. h. Eftir beiöni Ólafs, fór ég meöhonum 
til bæjarins; átti hann svo að keyra heim meö 
Elsu sína, en ég ætlaöi aö fara meö kveldiest- 
inni tii Arvila. 

þegar viö komum til bæjarins.fréttum viÖ, 
aö lestin væri hálfum tíma á eftir áætlun, og 
þá fyrst si ég óþolinmæöis merki á Ólafi. 
Hann gekk meö miklum alvörusvip aftur og 
íram um vagnstö^va-paliinn, meö höndurnar 
í skinntreyjuvösunum. Loksins sást til lestar. 
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innar; og eftir fáar mínútur vaf hún stönzu5 
viö pallinn. Ég haföi auga á^ fólkinu, sem 
ruddist út úr fremstu vögnunum. Elsa var 
msö þjim seinustu, sem iit komu. Ég sá, aö 
hún var lagleg stúlka, frjinar fölleit. Líii:l 
maöur, dökkur á yfirlit, meö miklar, loðnar 
augabrýr og mikið reifaraskegg, hjálpaöi henni 
niöur úr vagninum. Ég sá, að hún kom strax 
auga á Ólaf í mannþyrpingunni ; og stanzaöi 
hún þá pg. leit niður fyrir sig, eins og bíöandi 
eftir því að hann kæmi. Af J^W^'^^óttist ekki 
hafa rétt til aö gera sjálfán mig henni kunnug- 
an^ sneri ég frá. En þegar ég léit við aftur, sé 
ég hvar Ólafur kemur á máti iji.ér. Ég sé strax, 
aö hann er náfölur, og augun eins og í hel- 
særöri skepnu; og jafnframt sé ég, hvar ,,reif- 
arinn** leiöir Elsu hægt vi5 hönd sér upp að 
farangurshúsinu. 

,,Nú, hvað er þetta, Ólafur.^^ hvaö er aö.í*** 
segi ég. 

,,Hún getur ekki komið, hun fer meö hin- 
um manninum^S svaraði Ólafur. Ekki gat ég 
merkt nokkurt reiðiteikn í rödd hans, heldur 
eins og einhvern sáran angistarhreim. 

,jNú, hver er þessi annar maður.^** spyr 
ég svo. 

,,Get ekki sagt, þáu uröu samferöa frá 
gamla landinu**, segir hann. 
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þaö virtist eins og ekkert yröi úr þessu 
bætt. Ég tók nú í hönd ólafi og leiddi hann 
þangað sem hryssan okkar var. J)á datt mér 
alt í einu í hug, hvernig íþessu mundi liggja, 
og hugsaöi, aö ekki dygöi aö láta viö svo búiö 
standa, eitthvaö yr8i aö reyna. Ég sagöi 
Ólafi að bíöa mín þarna, en flýtti mér til baka 
heim á paUinn og leitaöi fram ög aftur 
aö lögregluþjóni, sem ég vissi aö kunni 
svensku. Ég var svo heppinn aö ná í hann 
von bráöar, og kallaöi hann á eintal; ég sagöi 
honum afdráttarlaust frá öllum málavöxtum, 
og beiddi hann aö tala við stúlkuna og reyna 
að leiöa henni fyrir sjónir, hversu svíviröilegt 
og miskunarlaust þetta athæfi hennar væri. 

Elsa og fylgifiskur hennar voru komin inn 
í farangurs-húsið og stóöu þar upp viö borö 
er viö komum til þeirra. 

, , Jafnvel mér^ — sem ekki skildi eitt orö af 
því, sem talað var — ^gat ekki duHst, aö Nelson 
lögregluþjónn geröi sína skyldu vel og ræki- 
lega. Meðan hann var aö tala stóö Elsa graf- 
kyr og horföi beint niður á gólfiö ; hún ýmist 
sótroönaði eöa fölnaði upp. Ekki gegndi 
,,reifarinn'' neitt fram í tal þetta, og hefur 
það ef til viU komið til af virðingu, sem hann 
bar fyrir einkennisbóningnum. En þ^ar Nel- 
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son þagnaöi, dró hann handfylli sína aí guU- 
peningum upp úr vasa sínum og íór aö hringla 
í þeim á boröinu. 

Elsa leit snögglega viö, þegar hún heyröi 
guUhljóminn, hún hristi hjíuöiö frainaa í 
Nðlson og gekk rakleiöis til félaga síns. 

,,þetta er h'klega ekki til neins**, segir 
lögregluþjónninn, ,,hún heldur víst, aö þessi: 
piitur hafi meiri peninga en hinn**. 

, , Ég býst vÍL^, aö svo sé * *, sagöi ég mæöu- 
lega. ,,En þetta er nú samt argasta höfuö- 
skömm, Nelson, og ég er meira aö segja viss 
um, aö þetta er versti erki-fantur, sem yert 
væri aö hafa strangar gætur á**. 

,,Ég býst við,aö þú hafir rétt fyrir þér**, 
segir hann, , , ég skal tilkynna kaft. Johnson 
alla málavöxtu,ogef þessi piltur svo mikiösem 
rannir augunum á ranga hhö, skal hann fá 
gistingu í tukthúsinu; þaö mun líka fyrir hon- 
um liggja**. 

þetta var nú auövitað nokkur huggun, en 
þó ekki af því tagi sem ég gat búist viö, aö 
bætti stórt úr raunum Ólafs. Ég fann aum- 
ingja víkinginn okkar sitjandi í vagninum, meö 
höndurnar fyrir andUtinu. Ég fór upp í til 
hans og keyröi á staö án þess aö yröa á hann. 
þegar viö vorum að fara yfir brúna, sem lá yfir 



Platt, failSt mér ég finna vínlykt; mér datt í 
hug, að Ólafur mundi hafa vikiö sér eitthvaö 
frá, á meðan ég Var burtu, og ,féngi6 sér eitt- 
hvaö af þessu heimskihgja lyfi. ' Ég lagöi nið-r 
ur taumana, án nokkurra umsvifa, og.leitaöi á 
honum; fann ég þá. í ókinntreyjuvasanum 
merkurflösku hálfa af brennivíni. Ég tók hana 
án þess hann veitti nokkra mótstööu,. losaöi 
úr henni tappann og fleygöi svo öllu í ána. 
Hann talaöi aö eins einu sinni á lei5inni, og 
þaö var þegar viö vorum nærri komnir heim. 

,,Hvernig á ég aö segja fööur þínum ogo 
Mr. Will.'*** Segir hann. 

,,Og, segðu þeim ekkert um þaö^.f, syar- 
aöi ég, ,,ég skal sjá um þaö; faröu bara til 
vinnu þinnar og láttu ekki á neinu bej:aM.> 

Fólkiö var alt úti á hlaði þegar yiö kom- 
um. Katrín varð fyrst til að taka til máls.. 
Hún klappar saman höndunum af kæti og. 
segir: ' ■ 

, , Á, hún kom þá ekki eftir alt saman, ég 
sagði ykkur þetta lengi, að- hún mundi ekki 
haf a tíma til að komast lil Denver fyr en 
seinni partinn á morgun. ** • ■r.v: 

Ég svaráði því engU'. 

þegar við vorum sezt að kveldverði, en 
Ólafur var úti í hesthúsi að ^hm^iL gripina, 
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heyröist til eimlestarinnar frá Danver, er hún 
var á leiö til Arvila. J>á segir Katrín: 

,,þarna kemur ná lestin^ sem þú áttir a5 
koma méö, Tom; gaman væri nú ef þiö tveir 
skylduö hafa týnt stúlkunni í mannþrönginni, 
svo hún mætti nú kótna ein eftir alt saman * '. 

,,Viö höfum fundiö hana, en betra 
heföi þaö mátt vera^S segi ég. 

í því heyrum vi5 gegnum gluggann, sem 
var opinn, einhver ólæti uti í.hesthúsinu. 

,,{)ar er" klárf jandinn tekinn til einu sinni 
enn*S segir fáöir minn um leiö og hann stekk- 
ur upp, ,,hann hættir ekki fyr en hann drepur 
einhvern, ef viö veröum ekki bráölega af me5 
hann'*. 

Alt var kyrt og hljótt þegar við komum 
út í hesthúsiö, en við daufa birtu af lukt ólafs, 
er hékk þar á veggnum, sáum viö Dimon graf- 
inn til hálfs í brotum úr stalHnum og grinda- 
verki því, er var í kringum hann ; hann var meö 
hausinn uudir jötunni, hálsbrotinn og hengdur 
í bandinu. Ólafur lá aö nokkru leyti undir 
honum, blóöiö rann úr skuröi miklum, sem 
hann haföi á enninu. þegar viö bárum hann 
út, var hann alveg meövitundarlaus, og það 
var einungis hjartaö er gaf til kynna, aö hann 
væri ekki steindauöur. . Faðir minn kraup niö- 
ur aö honum og kannáöi sáriö. ,,,,,, ,,GoogIe 
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,,I)aö er æöi djúpt, en ég held aö höfuö- 
skelin sé óbrotin. Viö skulum bera hann inn 
í hans eigiö hús, en þú, WiU, íaröu eftir lækni 
og vertu nú einu sinni fljótur**. 

Viö lyftum Ólafi svo upp og bárum hann 
inn í svefnherhergi hans, og stax sem viö 
höít5um komiö houum í rúmiö, hljóp WiU til 
konu sinnar og sagöi henni hvernig komiö var. 
Hún kom aö vörmu spori, og á meöan viö vor- 
um að reyna aö hlynna aö Ólafi þaö h'tiö viö 
gátum, heyröi ég aö WiU rauk af staö á flug- 
ferö til Arvila. 

þegar viö höföum gert alt hiö bezta, er viö 
höföum vit á, fóru þau faöir minn og Katrín, 
en ég átti aö vera hjá Ólafi þar til WiU kæmi 
til baka meö lækninn. En bráöum varö mér 
nær óbærilegt aö vera inni í þessu þögla, 
dimma herbergi, og — eins og mér jafnvel fanst 
— meö dauöann í návist minni. Ég gekk þvf 
út í dyrnar og fór aö viröa fyrir mér hina hljóöu 
náttúru og hinn dýrölega stjörnuhimin. Vökn- 
uöu þá hjá mér ýmsar hugsanir. Yfir jöröina 
breiddi hin þögla nótt sína dökku friöarblæju, 
og uppi yfir öllu Ijómuöu ótal blys hins heiö- 
skíra himins, er stráöu sínum geislastraumum 
niöur á hina sofandi náttúru umhverfis mig. 
En inni í hinu lága, litla hús^^^^sífjiGlfe^essi 
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aumingja umkomulausi, fátæki verkamaöur, 
meö sínar sviknu vonir, dauösæröur á sál og 
líkama. þetta var heimkpman, sem hann 
fékk,þann dag er hann hélt,aö sínar fögru von- 
ir mundu fyUilega rætast og sitt langa stríð 
loks vera á enda. Og þegar ég hugleiddi hans 
miklu vonbrigði, þá komst ég jafnvel áö þeirri 
niöurstöðu,aö þetta síöasta voöa slys heföiver-^ 
iö það heppilegasta; því hvað haföi þessi vesl- 
ings maöur eiginlega aö Hfa fyrir, þar sem allar 
hans vonir, öU hans áf orm höföu liðið svo 
hræðilegt skipbrot. 

Ég ráfaði svo út í myrkrið og ofan aö 
garöshhðinu til að vita, hvort ég sæi ekki 
Will koma; en ég sá hvorki né heyrði neitt. 
Ég var um það bil að snúa til baka þegar mér 
virtist eins og ég grilla í eitthvað, sem bærðist 
á veginum er lá frá þorpinu, óg von bráðar sá 
ég, að þetta var kvennpersóna, sem gekk upp 
að hliðinu, stanzaði þar og horfði þegjandi 
á mig. 

,,Ertu að gá að nokkru?*' spyr ég, og hélt 
opnu hhðinu. 

Hun kom inn fyrir, gekk fast upp að mér 
og horfði framan í mig. En ég þekti hana 
ekki, þangaö til hún tók hönd mína í báðar 
sínar og segir: DigitizedbyCriOOgle 
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,,Ólafur!** 

J)á vissi ég hvers kyns var, aö þetta var 
Elsa, er haföi nú snúist hugur. 

,,Ólafur, Ólafur!** endurtók hún í ang- 
istarróm. 

,,Já*S segi ég, og leiddi hana heim aö 
húsdyrunum og vísaði henni inn. Hún gekk 
inn aö sæng Ólafs og stóö þar nokkur augna- 
hlik eins og steini lostin, meö aumkvunarlég- 
um sorgarsvip, þar til hún kraup á kné viö 
rúmstokkinn. þá sneri ég út aftur aö gá aö 
Will, og fáum mínútum seinna kom hann 
meö læknirinn. 

Ég flýtti mér þá inn aftur, og kraup Elsa 
enn við rúmstokkinn og byrgöi andlit sitt í 
rúmfötunum, en , , víkingurinn * * okkar var aö 
tala viö hana. eins og við grátandi barn, sem 
hann vildi hugga. 

þegar ég kom, leit hann á mig meö sínum 
broshýru augum og segir: 

,,J)etta er litla^^Elsa; kom aftur til Ólafs; 
]7aö var mikiö gott; þetta er Mr. Tom. ** 

Skömmu eftir aö viö snerum heim frá 
Denver mun Elsu hafa snúist hugur, enda 
varö þrælmennið, sem haföi flekaö hana, feg- 
inn aö foröa sér og laumast burtu, því þegar 
til kaft. Johnsons kom, haföi hann í heiting- 
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Tim að taka hann fastan, eí hann heföi sig ekki 
turt sem skjótast. Hann sá því sinn kost 
Tænstan aö fara. 

Ólafur lá lengi í sárum, en varö þó al- 
heilL Elsa stundaöi hann meö sannri alúö á 
meöan hann lá. Ná lifa þau farsælu og ást- 
ríku hjónabandi, búandi á landi sínu í góÖum 
efnum. Aldrei viU Ólafur minnast á þetta 
glappaskot konu sinnar, enda er Elsa honum 
eftirlát og ástrík kona. Og viss er ég um þaö, 
aö hún lætur aldrei guUhljóm, né nokkuö ann- 
aö, tæla sig frá Ólafi sínum. 
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RÁÐVENDNIN BORGAR SIG BEZT. 



Clarence Eilsworth — sögukappi vor^ — var 
drengur fjórtán ára gamall; og þótt hann væri 
ekki, — eftir því sem menn segja — sérlega fríö^ 
ur, þá haföi hiö ráövendnislega andlit og hia 
bláu, bh'öu augu hans, áunniö honum traust 
og vináttu margra. 

Morgun einn var hann alt annaö en meö 
glööu bragöi. Verzlun sá,er hann haföi unni5 
viö sem vikadrengur, frá því foreldrar hans 
dóu; var nýskeö kollsteypt, eða — sem alment 
er sagt — farin á höf uöiö ; og hann haföi árang- 
urslaust veriö aö leita sér eftir samastaö. En 
hin síöustu orö móður hans: ,,Gefstu ekki upp 
drengur minn ' S voru enn þá f ersk í minni hans 
og styrktu hann í baráttunni. Hann ráfaöi 
aftur og fram um bæinn og leitaöi fyrir sér, en 
alt forgefins, því flestir kváöust hafa dreng, og 
þeir, sem engan höföu, sögöust engan taka. 

Loks staönæmdist hann viö dyr á stórr 
sölubuö; og eftir Htla umhugsun afréð hann aö- 
íara þar inn, og reyna einu sinni en. dbyGoogle 
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þegar inn kemur, spyr hann eftir yfirum- 
sjónarmanni; honum er strax vísaö inn i hliöar 
herbergi ; þar situr miöaldra maöur og er a5 
lesa. 

,,Hvaö vilt þú drengur minn?** spyr hann 
mjög þÆgilega. 

,,þér munuö vera Mr. Lansing ?** segir 
Clarence. 

,,Já*S er svariö. 

,,Ég kom til aö spyrja um, hvort þér 
þurfiö ekki vikadreng-*. 

,,Og ekki eiginlega semstenduf**, segir 
Mr. Lansing; en þegar hann tók eftir hver 
áhrif svar þetta haföi á drenginn, segir hann 
aftur: ,,Geturöu sýnl^mér nokkurn góðan vitn- 
isburö frá fyrri húsbændum þínum'*. 

þetta var atriöi sem Clarence haföi alveg 
gleymt. Slíka veraldarvizku þekti hann hreint 
ekki; því annars heföi honum veriö innan hand- 
ar aö útvega sér vottorö, þegar hann fór úr 
vistinni — þeirri einu, sem hann haföi í veriö 
— því hann var uppáhald húsbændanna. Hann 
var því neyddur til að svara spurningu þessari 
neitandi; enda þótt hann vissi, aö meö því var 
fokiö í þetta skjól. Hans ráövendnissvipur 
var þar ekki einhlýtur; ekkert utan góö meö- 
mæling, gat fullnægt kröfum veraldarmanns 
eins og Mr. Lansings. DigitizedbyGoogle 
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Clarence sneri því aftur svo búinn út á. 
götuna, og barst meö fólksstraumnum fram og^ 
til baka þar til nóttin datt á; fór þá óðum aö 
fækka á götunum, með því líka, aö þá gekk a5 
fannfergjuhríö meö all-snörpum vindi, svo 
allir keptu heim og litu hvorki til hægri né 
vinstri. 

Clarence fór nú aö gerast bæöi kaldur og 
svangur, en verst var þó, aö hann var alveg 
peningalaus. ,,Hvar skyldi ég þá geta fengi5 
húsaskjól í nótt.'*'* hugsaði hann. f því heyrir 
bann kallaö skamt frá sér: 

,,Halló! Clarence, hvern skollaan ert þú 
áð gera hér um þennan tíma nætur.^** 

Clarence leit snögglega viö ; og við birtuna 
af götuljósinu þekkir hann þar Ed. Loring; 
dreng jafnaldra sinn, sem hann haföi kynst 
þegar hann var í búöarvistinni. 

,,Má ég spyrja þig hinnar sömu spurning- 
ar.'^*' segir Clarence. 

,,Hásbóndi minn borgaði mér kaupiö í 
kveld, svo ég er aö hugsa nm aö bregöa mér á 
leikhúsið'*. 

Clarence datt nú í hug að biðja hann að 
lána sér of urlítið af skildingum ; en í því veröur 
honum litiö á eitthvað dökkleitt, er liggur á 
gangstéttinni; hann hleypur til og þrífi^cfad 
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upþ. Og hvaö heldur lesárinn aö þaö hafi ver- 
iö. Ekki annaö eti stór vasabók. troöfuU af 
bankaseölúm. 

,,Hvet árinn**, hrópar Ed. Loring. ,,Þá" 
varst sannarlega heppínu, drengur minn; opn- 
aöu hana strax, svo við getum' séö hvað hiin 
hef ur að geyma * *. 

Clarence varð svo hissa og utan viö sig, 
aö hann var orölaus um stund. Loks segir 
hahn þó: ,,Ég veit varla hvort ég á að opna 
hana eöa ekki, Ed. þetta er ekki mitt eins og 
þú veizt'*. 

,,Hvaöa vitleysa. Finnandi er eigandi, og 
þar til og meö sér okkur enginn; kannske líka 
þaö sé liafn innan í henni'^ 

,,Nafn, já máske þaö sé, ég gleymdiþví'S 
segir Clarence, og fór aö opna hana. 

,,Hvaö er að.'*** spyr Ed., þegar hann sá 
hversú'Clarence hrökk viö. 

,,þetta nafn — ég var einmitt inn á skrif- 
stofu þessa manns í morgun, aö biðja hann um 
vinnu**, svaraði Clarence. Á innanverðri 
kápunni stóð með smáu, gyltu letri: ,,Edmund 
R. Lansing, B — Madison stræti'*. 

,,Hvað er um það, þó þá værir inni á 
skrifstofu hans í morgun? Láttu mig sjá hvaö 
hán hefur inni að halda'S segir Ed. um leiö og 
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hann þrífur bókina af Clarence, áöur en hann 
:gat nokkuö sagt eöa gert. Eins og fyrr segir, 
var hún troöfuU af bréfpeningum, og þar aö 
auk voru nokkur skjöl, sem leit út fyrir aö 
væru mikils verö, á því hvaö vandlega var 
um þau buiö, Clarence líkuöu iUa þessar aö- 
farir kunningja síns, og strax erhann haföf náö 
bókinni af honum aftur sagði hann honum 
meiningu sína. 

, , Eftir minni skoöun ertu einstakur kjáni * S 
segir Ed. ,,En heyröu, viltu nu annars ekki 
miöla nokkru til félaga þíns ?'' 

,,Sannarlega ekki**, svaraöi Clarence. 
.,,þaö er ekki mitt aö miöla neinum af því; ég 
ætla aö skila því beint til eigandans. * * 

,,Jæja, þú færö máske einn fjóröa part 
úr dollar fyrir vikiö; þaö er þér mátulegt fyrir 
b. . . vitleysuna * *. 

, , Hvaö um þaö, ég skifti þér engu af því*% 
svaraöi Clarenc; og aö svo búnu yfirgaf hann 
Ed., er stóö blístrandi eftir á gangstéttinni. 

Honum datt nú í hug að taka sér far meö 
strætisvagni, því þaö var all-langur vegur aö 
húsi bókareigandans; en þá mundi hann eftir 
því, aö hann átti engan skilding aö borga fariö 
meö; hann hnepti því aö sér treyjunni, og hélt 
á staö gangandi, móti hrí?5inm, þaö harðasta 
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hann kunni, þar til hann kom að stóru skraut- 
legu steinhúsi; og til aö vera viss um húsnúm- 
eriö gekk hann upp tröppurnar og hringdi 
dyrabjöUunni. Mr. Lansing var rétt nýkom- 
inn heim og búinn aö sakna sjóösins, og haföi 
látiö í Ijósi, aö þetta óhapp yröi nærfelt til aö 
steypa sér. Hann, hafði — rétt til reynslu — 
sent nokkra þjóna sína á staö aö leita bókar- 
innar, ef ske kynni, aö hún lægi en þar sem 
hann haföi mist hana. þaö er ekki meining 
mín aö reyna aö lýsa fögnuöi þeim sem varö 
meöal fólksins í búsinu, þegar Clarence fram- 
vísaöi fund sinn, né viötökum þeim er hann 
fékk,e8a hóli því sem upp á hann var sett, en 
þetta alt ætlaöi nærri aö gera drenginn æröan. 

,,Jæja,drengur minn**, segir Mr. Lansing, 
,,í morgun neitaöi ég aö taka þig í þjónustu 
mína, af því þú komst ekki meö vottorö, en 
nú hefur þú framlagt þaö vottorö sem fullnæg- 
ir; ég ætla því aö taka þig — ekki sem vika- 
dreng — heldur sem son minn * *. 

Og hann efndi líka drengilega orö sín, 
því innan fárra daga gerði haun Clarence aö 
lögmætum erfingja sínum og syni. 

Og svo, lesari góöur, hafir þú ekki áöur 
veriö fylHlega sarinfærður, þá vona ég þu sann- 
f ærist nú um þaö, aö , , Ráövendnin borgar sig 
bezt**. r-^^^i^ 
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FRÆNDI FRÁ VESTUR-INDÍUM. 



, , Ef ég gæti náö í peningana hans, kæri 
ég mig ekki um neitt * S segir EUen SaviUe viö 
systur sína. 

, , Hreint er ég hissa á þér, EUen * S segir 
Jane. 

,,þú þarft ekki aö vera hissa á því; hvaö 
ætti ég aö kæra mig um gamlan frænda minn^ 
sem ég hef aldrei séö?** 

, , Vegna þess hann er f rændi þinn ' *. 

, , Vitleysa ! Geturöu buist viö, aö ég geri 
mér eins ant um Tom (stytt fyrir Tómás) 
írænda, sem hefur enga peninga, eins og Ben 
(stytt íyrir Benjamín), sem hefur þá nóga?** 

,,Vissulega ættiröu aö gera þaö**. 

, , En ég get þaö ekki. Hvaö ætti ég aö 
kæra mig um Tom?** 

,,En hvaö þarftu aö kæra þig um Ben. ** 
,,Ó, þaö er sagt hann sé ríkur sem Gyöingur, 
og þegar hann deyr, ja, hver veit nema hann 
kannske arfleiöi mig, ef ég get komiö mér í 
mjúkinn við hann. - DigitizedbyGoogle 
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,,Já, en Tom er eins skyldur þér eins 
og hinn. * * 

,,Ó, hann er fátækur, og til hvers ætti ég 
aö eiga nokkuö viö hann; mamma segist ekki 
ATÍlja hafa hann í húsinu, en aö viö veröitm aö 
vera kurteisar viö hann, og þaö sé nóg**. 

,,Nei, þaö er ekki nóg; viö veröum a5 
fara eins vel meö hann og Ben. * * 

,,Jæja, ef þér sýnist aö gefa þig aö hon- 
nm, þá máttu þaö, en ég geri þaö ekki * *. 

,,Viö skulum spyrja móöur okkar, hún 
kemur þarna. * * 

,,Ég er nógu gömul til aö ráöa mér sjálf **. 
Móöir þeirra var heldur á máU Ellenar, 
þótt hún færi hægar í sakirnar; hún sagöi, a5 
Tom yröi aö sjálfsögöu vel meö farinn; en þar 
fyrir gæti enginn meinaö EUen aö halda meira 
upp á Ben, ef henni sýndist svo. 

Lyndiseinkunnir og upplag systra þessara 
var mjög ólíkt, eins og líka kom fram í þessu 
þeirra samtali. EUen var stærilát, sjálfselsk 
og kaldlynd, en Jane þvert á móti, mjög hóg- 
vær og hjartagóö, og gat ekkert aumt séö; hún 
lcendi því meira í brjósti um Tom, sem var fá- 
tækur, og áleit enn brýnni skyldu aö hlynna 
vel aö honum en hinum frændanum, sem 
sagöur var stórríkur. oigitizedbyGoogle 
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Tom haföi eitt sinn veriö ríkur maöur, en 
tapaö öUu. Nokkru áöur en systurnar fædd-^ 
ust hbföu þessir föBurbræöur þeirra yfirgefi5 
ættjöfB sína og fariö til Kína. Ben haföi sezt 
aö í Ilong Kong og grætt þar mikiö fé. Tom 
var skipstjóri fyrri hluta æfi sinnar, og -^ 
eftir a8 hafa dregiö talsvert fé saman — settist 
hann áö í Calcutta; en þar tapaöi hann öllu 
sínu á mislukkuöum gróöa-fyrirtækjum; og 
þegar hann var oröinn félaus leita?5i hann til 
Hong Kong, á fund bróöur síns, sem þá var í 
brottbúnitigi og ætlaöi heim aftur til Boston. 

Ben, sem var. mjög drenglyndur maöur, 
tók nú bróöur sínum tveim höndum, og ré5 
honum fastlega til aö fylgjast meö sér til Bos- 
ton, og kvaÖ hann skyldi ekki bresta neitt þaö, 
sem peningar gætu veitt; líka kvaöst hann 
hafa skrifaB mágkonu sinni — ekkju bróöur 
þeirra — aö veita þeim viötöku. 

Mrs. Saville var búin aö vera ekkja í 
fimtán ár; hún haföi aldrei séö þessa sína 
tengdabræöur, en oft haföi hún skrifast á vi5 
þá; hún haföi œtíö virt þá mikils, bæöi vegna 
bróöur þeirra og hinna vinsamlegu bréfa er 
þeir höföu skriíaö henni. 

Mr. Savillfe haföi skiliö konu sinni eftir 
íremur litlar eignir, þegar hann lézt.^J^^S§h 
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hún gat aliö dætur sínar sæmilega upp, meö 
því aö halda menn í fæöi sér til styrktar; en nú, 
]7egar von var þessara Aust-Indiafara, lCt hun 
]}Á alla frá sér. 

Svo komu nú þessir bræöur. Tom var 
hrottalegur og grimmur eins og björh; J^aö 
reyndi því allmikiB á stiUingu og þolinmæöi 
Jane aö stjana viö hann, og reyna aö þóknast 
honum. Ben var þar á móti kurteis og blíöur 
viö alla. EUen var því heldur en ekki lukku- 
leg yfir hvaö þessi ríki frændi sinn væri góöur 
viöfangs. 

J)eim voru fengin stór og góö herbergi til 
íbuöar, sem átbúin voru meö allskyns þægind- 
um og skrauti. 

pessir gömlu herrfir skemtu sér daglega 
meö því aö feröast um borgina og skoöa þær 
mörgu breytingar, sem gerst höföu þau tuttugu 
og fimm ár er þeir höföu dvaliö erlendis; og 
þaö var á einni þessari ferö, aö Tom meiddist 
svo, aö hann varö aö halda vi6 rúmiö nokkra 
mánuöi. 

Slys þetta atvikaöist þannig, aö þeim haföi 
veriö f enginn f remur óstiltur hestur til aö keyra 
á; og Tom — sem vanari var aö stjórna skipi 
en hesti — haföi taumhaldiC, Svö, þegar minst 
varöi, veltist vagninn um koU og^eir jSteypt- 
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ust báöir út úr., Ben komst af ómeiddur, en 
Tom lærbrotnaöi. 

Hann var síöan flutturheim til sín. EUen 
lá viö aö óska, aö Ben hefði heldur oröiö fyrir 
slysinu, svo hún heföi haft tækifæri til a5 
hjókra honum og sýna honum umönnun sína og 
hluttekijingu. En þaö var nú Tom, sem fyrir 
því v£Lrö. Hann var hinn skapversti og böl- 
sótaöist um yfir þessum kvölum, svo vandræöi 
voru viö hann aö tæta. Jane armæddist mik- 
i6 yfij: honum, og geröi alt hv^ö hún gat til a5 
leita honum hæginda og lina þrautir hans; hún 
yfirgaf hann aldrei nótt né dag. 

þetta var all-þungur reynslutími fyrir 
veslings Jane, því frændi hennar var heldur 
erviöur í skapi og óvorkunlátur viö hana, og — 
eins og Ellen sagöi — þó hann heföi átt miljón- 
ir til aö. skilja henni eftir, ]>á. heföi hann ekki 
getaö veriö heimtufrekari og uppástöndugri viö 
hana en hann var; og hvaö þá heldur þar sem 
hann var öreigi. En þótt Jane heföi átt von 
á aö erfa hann aö stórri auölegö, heföi hún 
ekki getaö sýnt honum meiri nákvæmni en 
hún geröi. 

Á meöan hann lá, foröuöust þær mæögur, 
EUen og móöir hennar, aö koma nærri Tom,. 
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svo Jane máttí ein hafa allan -veg og vkfida af 
aö þjóna horiúm. 

,,I>ví fær hann sér ekki hjukrunarkóíiu?.*A 
segir EUen. ' > 

,,þá >ýrftir ekki altaf aö verayfir hönömíí^r 
segir móðir herinár. ■' • - : - ' >::í> l 

,,þaö viröist að hann vilji ekki, aö égyfirí^. 
gefi sig eitt áUgriattik*'^.' ■ ' ' ' ; ^. ul 

, , Og þaö leríf ekfeerf til ' n • - ^ ^^ : 

, , g get ekki neitaö honum uni' J^ö * *.* . ; 

,,þaö ætti ég víst ekki bágt með**, segif 
Ellen, og hnykkir til höföinu: 

Jane duldist ekki, að-^þrátt fytir hrana- 
hátt hans- — heföi hánn gott og viökvæmt : 
hjarta; hún áleit því, aö þetta stafaöi meira af 
^ömlum vana frá sjómarislífi hans, éií aö upþ- 
lag hans bg lundárfar værí svo stirt. 

Eftir ]7ví sem honum bátháöi; skánaöi lík a 
geöslag hans, svó veslirigs Jáne varð lífiö miklu 
þolanlegra; og lét hann þá stundum í Ijósi," á 
sinn einkennilegá^hátt, aö hann áetti' henni 
mikið að þakka fyrir hvefnig^ hún heföi 
reynst sér. 

Svo liöu tímar fram. Aö tveim áriim 
liðnum lagðist Tom veikur og dó. 

Jane syrgöi hann mikið, því á þessurii 
tíma hafði hun íært aö þekkja hans góöa 
hjartalag. ^ 't ~ ^ 
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Tom frændi var nú dáinn og horfinn. 
Jane mundi einungis alt þaö góífa, sem hún 
fann í fari hans, en hiau, sem bakaöi henni 
armæöu, haföi hún gleymt. 

Morgun einn, viku eftir útför Toms, kom 
bróöir hans ofan af lofti meö heilmikiö skjal f 
hendinni. 

,,Ég ætla aö leiða athygU yöar aö einu 
mikilsvaröandi málefni, sem ég þarf aö opin- 
bera yöur*S segir hann um leiö og hann sezt 
niður á stól. 

Mrs. Saville og dætur hennar úröu undr- 
andi yfir hvaö þat5 gæti veriö. 

Ég hef hér í h!>ndum erföaskrá Toms 
bróöur mins**, segir Ben. . 

,,Erföaskrá hans?*' segir Mrs. SaviUe. 

,,Erföaskrá.^** tók EUen upp'eftir henni. 

,,Já, vissulega, erföaskrá**, segir Ben. 

,,Ég hélt hann ætti ekki eyris viröi*% 
segir EUen. 

,,þaö er misskilaingur, hann var mjög 
ríkur maöur**, segir Ben. 

,,Tom frændi ríkur.^** segir EUen. 

,,Já, eigur hans eru víst veröar yfir hálfa 
miljón doUara**. 

,,Hálfa miljón.í*** segir Ellen, ,,því hef- 
uröu ekki sagt okkur þetta.^** ^ . 

Digitized by V:iOOQl6 



91 

,,Ég hef ekkert um þaö sagt; bróöir minn 
Tar nókkað^ undarlegur; én betra hjarta og 
stærrisál hef ég ekki þekt'*, segir Ben. 
• kj íi'^iíVib vissiim, aö annaf ykkar var ríkur,eq 
annar fátækur**, segir Mrs. SaviUe. ,,Og 
okkur var sagt, aö Tom heföi mist allar sínar 
eigur'^ '''■-. - 

,',þa5 var nú ég sjálfur; og hver sem hef- 
ur ságt ánnaÖ hefur ságt þér skakt frá. Áöur 
en viö fórum frá Kína, ságöi bróöir minn aö 
allai" eignir síhár skyldu vera mínar sem sínar 
til umráöa og afnota, og þetta skyjdi vera 
heimuglegt miUi okkar, övo enginn vissi hvor 
væri sá ríki eöa fátæki, og um aö halda þessu 
Jeyndu, tók hann af mér sterkt loforö, og þaö 
hef ég efnt; hér v^it énginn aö ég er sá fátæki 
sem tápaöi öllu mínu**. 

, , Nú er ég hreint hissa * *, segir Mrs. 
SavHle. 

Og þá varö EUen ekki síöur hissa ogeyöi- 
lögö yfir aö hafa tapaö bardaganum svona 
hraparlega. 

Hiö góöa hjarta vann sigurinn. 

,,Jane hefur hlotiö aö vita um þetta alt'\ 
vSegir EUen gremjulega. 

,,Ekki meira en þú sjálf'S segir Ben. 

^ , Nú skuluö þið heyra eríöaskrána: Tonx 
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frændi gef ur belming eigna sinna Miss Jane Sa- 
ville, en hinn helminginn bróöur sí.:um Ben, 
en aö honum látnum falli sá hluti einnig til 
Jane * *. 

EUen gat naumast ráðiö sér fyrir gremju 
og reiöi; síöan þaut hún út ór herberginu, öll 
flóandi.í tárum; hun sá að hún haföi tapað. 

En Jane haföi unniö, aö eins fyrir sitt 
góða hjarta; húrigiftist ári seinna, manni sem 
var aö hennar hæfi; hún reyndist trúverðug og 
ágæt kona, eins og vita mátti, um stulku sem 
reynst hafði eins og hún gömlum og stirölynd- 
um manni, án pess að hafa von um nokkurt 
endurgjald. 

Ellen er ógift enn, og ekki líkur til að hún 
giftist; en hún á ætíö trúan vin ]?ar sem hin 
auðuga systir hennar er. 

Vertu mildur og góöjr viS alla; þú veist 
aldrei hverjum þíi kant að mæta á lifsleiö þinni. 
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ARABISK SAGA. 



Hjá ættbálki þeim, er Neggden nefnist^ 
var h^stur einn, sem talinn var allra hestcu 
beztur, og var því nafntogaöur nær og fjær. 
Baduini einn, sem Daher hét og tilheyröi ann- 
ari ættkvísl, haíöi mjög mikla ágirnd á hesti 
þessum, og haföi lagt sterka fö^Iun á hann, ea 
árangurslaust, jafnvel þó hann biöi aleigu sína 
fyrir hann; en eitt siim datt honum ráöíhug, 
sem hann hélt aö duga mundi til aö ná honum. 

Hann tekur sig til og makar sig einskonar 
legi, sem breytti svo útliti hans og hörundslit, 
a5 hann varö óþekkjanlegur; síöan klæöir hann 
sig í hina örgustu larfa; að því búnu fer hann 
að vegi nokkrum, er hann vissi aö eigandi 
hestsins mundi fara um von bráöar. 

þegar hann sér Nabar koma (svo hét hest- 
eigandinn), hrópar hani me^ veikum og ang- 
istarlegum róm: ,,Eg er vesæll og fátækur 
aumingi, sem búinn er aö sitja hér í þrjá daga, 
án þess aö geta veitt mér nqkkra björg, eða 
hreif t mig nokkuö úr stað til lö leita mér lífs- 
næringar, og er því kominn rc tt aö dauða. Ó, 
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hjálpaöu mér, góði maður, guð mun endur- 
gjalda þér þaö. ' ' 

Nabar hræröist brátt til meöaumkvunar, 
bauö honum á bak hjá sér og kvaðst mundi 
reiöa hann heim til sín. 

,,Ó, ég get meö engu móti reist mig upp, 
þaö ér enginn máttur framar til í mér**, segir 
brágöaref urinn. 

Nabar íór þá =af báki og leiddi hest sinn 
upp iaö honum, ogf fór aö tosa honum á bak 
og tókst þaö ' loks meö mestu herkj um. En 
ekkí var Daher fyr seztiír almennilega í sööul- 
inii, en hann slær upp á klárinn og þeysir á 
stað. Síöan hrópar hann til Nabars og segir: 
, ,Ég er Daher, og er nú buinn aö ná hestinum, 
þó þiS vildir ekki selja mér hann. *^* 

' Nabar kallar þá til hans og biöur hann 
aö veita sér áheyrn um eitt augnabhk. Daher, 
sem vissi aö hann mundi ekki geta náö sér og 
var því óhræddur, stansaöi spölkorn frá honum. 

,,þú hefur tekiö hest minn*S segir Nabar, 
,,og fyrst þaö er vilji drottins, óska ég hann 
verði þér til gagns bg gleöi; en eins ætla ég aö 
biöja þig, og þaö er, aö láta engan mann vita 
hvernig þú komst aö honum. ** 

,,Og því þá ekki?** spyr Daher. 

,,Vegná þess*^ segir hinn göfuglyndi Ar* 
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abi, ,,aö annar maöur getur veriö sannur 
hjálparþurfi, en ef þetta þitt athæfi berst út, 
eöa veröur hljóðbært, getur þaö oröiö orsök til 
þess aö honum veröi synjaö um líkn, því mei n 
óttast máske aö ver5a gabbaöir á sama hátt 
og ég var nú * *. 

Dahet sat þegjandi og sem þrumulostinn 
um stund, unz hann stekkur af baki og leiöir 
hestinn tiU Nabars, og fleygir sér í faöm 
hans. 

Nabar tók því meö alúð, og bauö honum 
síöan heim aö tjaldi sínu, hvaö hinn þáöi fús- 
lega; dvaldi Daher þar nokkra daga; bundust 
þeir þá traustum vináttu böndum, sem þeir 
slitu aldrei meöan þeir liföu. 



SAGA AF HÁKARLI. 



Á náttúrugripasafni einu í Lundunum á 
Englandí er haföur til sýnis haus af stórum 
hákarli, og ber til þéss saga sú er hér skal 
greina. 

Enskt herskip var á ferö vestur um Atl- 
antshaf. Jegar 1 aö nálraölst Vest-]þdiin mætti 
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)7aö kaupskipi, sem skigyerjum leiz|:..,^itthva5 
ískyggilegt,- pg.höföu þeijT'Sterkan grun um, aö 
þaö mundi^ vera þrælav^rzlunar-skip. ^ peír 
hugsuöu sér þvf aö höndla þaö, hyaö þeim og 
tókst; ^n:A meðan á þeim eltingaleik stóö, sáu 
þeir, aö kapteinninn laumaöi einhverju fyrir 
borö. þeír tóku síöan skip þetta inn til Port 
Royal, og var þaö rannsakaö , ,þar, -en ekkei t 
fanst er stáöfest gæti grun þeirra, og þó skip- 
verjar væru kraföir til sagna fyrir rétti, meö- 
gengu þeirekkert; skipiö var því laust látiö 
eftir tvo daga. Ætlaöi skipstjóri þá aö höföa 
skaöabótamál gegn herskips-foringjanum fyrir 
rangan áburö og tafir, er hann haföi af þessu 
hlotið. En um þaö leyti kom annaö skip inn 
til Port Royal, sem haföi meöferöis stóran 
hákarl er þaö haföi nýlega veitt, og þegar 
hviöur hans var opnaöur fanst í maganum 
dáh'till járnkassi, og þá hann var opnaöur 
fundust þar skjöl, er báru þess Ijósan vott, aö 
skip þetta haföi verið gert út til þrælakaupa. 
Skipverjar^ voru þyí teknir á ný, og dæmdir a5 
maklegleikum. ^ , 

SkjöHn fylgja kassanum enn. 
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G. OLAFSON & 00., 

KORNVÖRU-KAUPMENN, 

Selja viö vægara verði en nokkrir aðrir í bænum. 

KING STR., WINNIPEG • Telefon 9 I . 

PALSON & DALMAN, 

Cor. King" & James Str. 

Verzla meðallskonar HÚSBÚNAÐ^ gamlan ognýjan, 

einnig Hitunarofna og Matreiðslustór, Leirtau, Borð- 

áliöld og margt fleira. Lfka kaupa þeir allskonar 

brúkaða húsmuni. 



JOS. KERR & CO., 

140 Markbt Squarb - WINNIPEG. 

Annast jarðarfarir og líksmurningar mjög vel, og 

vilja gjarnan, að þér sniiið yður til sín þegar þér 

þarf nist slíks, Þeir haf a hæði stóra og litla lík- 

vagna æt ð við hendina. 



ARINBJORN S. BARDAL, 

Selur líkkistur og annast um útfarir. Allur 
útbúnaður hinn bezti. 

Ennfremur selur hann allskonar minnisvaröa 
og legsteina. 

497 WILLIAM AVE. Telefon 306. 
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Baldwin & Blondal, 

LJÓSMYNDASMIÐIR 
207 Pacific Ave., - WINNIPEQ. 



Liórímyndir af öllum st^rönm oí? tegundum. 

8érstaklega vandaðíir Water Color myndir 

með mjög saiingjörnu veröi. 

f CHEAPSIDE-búðinni, 578 Main 
Str., þar sem Mr. C. B. Júlíus vinn- 
ur, gela íslendingar ætíð gert betri 
kaup á karlmanna-ogdrengja-fatnaöi, 
skótaui og álnavöru en í nokkurri 
annari búö í Winnipeg. 

G. H. Rodgers & Co. 

PARTUR AF 

$200,000 FATAUPPLAQI 

DOULL & GIBSON að . 

T«E Blue Store, 

MERKI: ,,BI.Á st.tarna". ætíd hin ódyrasta. 

434 2MICi.±33L S-eji*ee-e. 

Komið.inn og sjáið okkar miklu birgðir af karlmanna 
og drengja .fatnaði. Karlmanna gúttaperka-kápur af 
öllum stærðum, mismunandi litum, með lægsta verði. 
t ^'-"í^ Pantanir með pósti afgreiddar íljótt og vel. 

Tl^B BIUB StOrB, A. Chevrier. 

434 Main Street, WINNIPEG. 
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